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Originalbetriebsanleitung
Akku-HeiBluftpistole

Original operating instructions
Cordless hot air gun

Instructions d’origine
Pistolet a air chaud sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Pistola ad aria calda a batteria

Original betjeningsvejledning
Akku-varmluftpistol

Original-bruksanvisning
Batteridriven varmluftspistol

Originalni navod k obsluze
Akumulatorova horkovzdusna pis-
tole

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorova teplovzdusna
pistol

Originele handleiding
Accu heteluchtpistool

Manual de instrucciones original
Pistola de aire caliente inalambrica

Alkuperaiskayttdéohje
Akkukayttdinen kuumailmapistooli
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Akumulatorska pistola na vroci
zrak

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-Hélégfuvo pisztoly

Instructiuni de utilizare originale
Pistol de lipit la cald

MNpwTtoTtuTieg Odnyieg xpriong
O€gpHOoTiIoTOAO pTIatapiag

Manual de instrucdes original
Pistola de ar quente sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorski pistolj za vruce lije-
pljenje

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski pistolj za vruée le-
pljenje

Instrukcja oryginalng
Opalarka akumulatorowa

Orijinal Kullanma Talimati
Akilii sicak hava tabancasi

Originaalkasutusjuhend
Akuga kuumadhupiistol
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1-3)
Ein-/Ausschalter

Handgriff

Dise

Auswerfer

LED-Anzeige

Gurtelclip

ook wN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-HeiBluftpistole

3 x Diisen
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Akku-HeiBluftpistole ist zum Erwarmen von
Schrumpfschlauchen, Entfernen von Farben und
zum VerschweiBBen und Verformen von Kunststof-
fen bestimmt.

Gefahr!

Das Gerat darf nicht zum Anziinden von Holzkoh-
le verwendet werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ................ 18Vd.c.
................................... 350°C / Stufe 1

....... 550°C / Stufe 2

200 I/min / Stufe 1
...200 I/min / Stufe 2

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 LED-Anzeige (Bild 3/Pos. 5)

Die LED-Anzeige (5) zeigt hnen an, welche Heiz-
stufe bei der Akku-HeiBluftpistole eingestellt ist.
Bei Stufe 1 leuchtet die LED 5a. Bei Stufe 2
leuchten die beiden LED's 5a und 5b gleichzeitig.

5.2 Giirtelclip (Bild 4/Pos. 6)

Mit dem Grtelclip (6) kénnen Sie die Akku-
HeiBluftpistole am Grtel oder der Hosentasche
einhangen.

Heben Sie den Girtelclip (6) dazu an und
schwenken diesen dann zur Seite.

Die Fixierung des Gdrtelclips (6) erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge.

6. Bedienung

Hinweis!
Nach Erstbenutzung kann etwas Rauch aus
dem Gerét austreten. Dies ist jedoch normal.

6.1 Ein-/Aus-Schalter

Wahlen Sie mit dem Ein/Aus-Schalter (1) die ge-
winschte Arbeitstemperatur und Luftmenge.
Innerhalb kiirzester Zeit erreicht die HeiBluft-
pistole die Arbeitstemperatur.

Schalterstellung 0:
Gerat ist ausgeschaltet

Schalterstellung 1:
1. Stufe —350°C /200 Liter/min.

Schalterstellung 2:
2. Stufe -550°C /200 Liter/min.

6.2 Mégliche Anwendungen der
HeiBluftpistole:

e Entfernen von Farbe und Lack.
Achtung: Beim Entfernen von Farben und

Lacken kdnnen gesundheitsschédliche
und/oder giftige Dampfe entstehen. Sor-
gen Sie fir eine ausreichende Beliiftung.

e Entfernen von Aufklebern und Dekoration.

® Lockern von rostigen oder fest angezogenen
Muttern und Metallschrauben.

e Auftauen von eingefrorenen Rohren, Tur-
schldssern, usw. Achtung: keine Plastik oder
Kunststoffrohre auftauen.

® Hervorheben von natiirlichen Maserungen
bei Holzflachen vor dem Beizen oder Lackie-
ren.

e  Schrumpfen von PVC-Verpackungsfolien und
Isolierschlauchen.

Ein- und Entwachsen von Skiern.
e Stationdre Anwendung (siehe Bild 5)

Gefahr! Starke Hitzeeinwirkung bewirkt eine
erhohte Brand- und Explosionsgefahr! Ar-
beitsplatz gut liiften. Die entstehenden Gase
und Dampfe kdnnen gesundheitsschadlich
und/oder giftig sein.

6.3 Auswahl der entsprechenden Diise
(Bild 2a-2c):

® Breitstrahl-Duse (8) sorgt fir eine gleichmaBi-
ge Luftverteilung bei kleinen Flachen.

® Reduzier-Duse (9) flr den gezielten Hitze-
strahl bei Ecken und beim Léten

® Reflektor-Dise (10) zum Léten und Verfor-
men von Rohren, zum Auftauen von Wasser-
leitungen und zum Schrumpfen von Isolier-
schlauchen

e Stecken Sie die entsprechende Aufsatzdlse
auf die Duse (3) am Gerat.

6.4 Auswerfer (Bild 6/Pos. 4)

Die Akku-HeiBluftpistole ist mit einem Auswerfer
(4) fur die Dusen ausgestattet. Dieser erlaubt es
Ihnen, die noch heiBen Disen vom Gerat zu ent-
fernen, ohne diese anfassen zu missen.

Warnung!
Die heiBen Disen nur auf einer temperaturbe-
standigen Oberflache ablegen!

6.5 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 7/8)

1. Akku-Pack (b) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (a) nach unten
dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (e) in die
Steckdose. Die grine LED beginnt zu blinken.
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3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 7/Pos. d)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (c). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (d) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

www.sidirika.nikolaidi.gr



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegeréat befindet sich im Modus flr schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen

und benétigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

www.sidirika.nikolaidi.gr



q

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gluhbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

www.sidir'il1<%-.nikolaidi.gr



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Duisen
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. nattrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Geréts, die auf einen gebrauchsgemafen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerét
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise |hres Kaufs des
Neugeréts bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmadglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daflr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfiig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- )
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter

www.sidir_il1<%-.nikolaidi.gr



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-3)
On/Off switch
Handle

Nozzle

Ejector

LED indicator
Belt clip

ook~

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

1
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® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless hot air gun

3 x nozzles

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The cordless hot air gun is designed for heating
shrink-fit hoses, for removing paint and for wel-
ding and shaping plastics.

Danger!

The equipment is not allowed to be used to ignite
charcoal.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power Supply: ......cooovveveeeriierneennne 18V DC
Temperature: ........cccooeevveieieens 350°C / Setting 1
................................................. 550°C / Setting 2
Airvolume: .......ccocviieinen. 200 I/min / Setting 1
............................................. 200 I/min / Setting 2
Weight: ..o 0.6 kg
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5. Before using the equipment

5.1 LED indicator (Fig. 3/ltem 5)

The LED indicator (5) shows you which heat
setting is set on the cordless hot air gun. LED 5a
is lit for Setting 1. Both LED 5a and 5b are lit for
Setting 2.

5.2 Belt clip (Fig. 4/ltem 6)

The belt clip (6) allows you to clip the cordless hot
air gun to your belt or trouser pocket.

To do so, lift the belt clip (6) and swing it out to
the side.

To fasten the belt clip (6), proceed in reverse
order.

6. Operation

Important!

After you use the equipment for the first time,
some smoke may escape from it. This is nor-
mal.

6.1 On/Off switch

Select the required working temperature and air
volume with the ON/OFF switch (1).

Within a very short space of time the hot air
gun will reach operating temperature.

Switch position 0:
Equipment is switched off.

Switch position 1:
1st setting — 350°C / 200 liters/min.

Switch position 2:
2nd setting — 550°C / 200 liters/min.

6.2 Possible uses for the hot air pistol:

® Removal of paint and lacquer. Attention!
Hazardous or poisonous gasses may be
produced while removing paint or lac-
quer. Be sure to provide adequate ventila-
tion.

® Removal of stickers and decorations.

® Loosening of rusted or tightly fastened nuts
and metal screws.

® Thawing of frozen pipes, door locks, etc.
Attention: no not attempt to thaw plastic or
synthetic pipes.

® Accentuation of natural wood grains before
staining or lacqueing.

e Shrinkage of PVC packaging foils and insula-

tion tubes.
e Waxing and de-waxing of skis.
e Stationary use (see Fig. 5)

Danger! Intensive heating means a higher
risk of fire and explosion! Ensure good venti-
lation. Harmful and/or toxic gases and vapors
may be emitted.

6 3 Selecting the right nozzle (Fig. 2a-2c):
The wide jet nozzle (8) ensures uniform air
distribution on small surfaces.

® The reducer nozzle (9) provides a targeted jet
of heat for corners and for soldering work.

® The reflector nozzle (10) is designed for sol-
dering and shaping tubes, for defrosting water
pipes and for shrinking insulating hoses.

®  Fit the corresponding nozzle attachment onto
the nozzle (3) on the device.

6.4 Ejector (Fig. 6/ltem 4)

The cordless hot air gun is equipped with an ejec-
tor (4) for the nozzles. This allows you to remove
nozzles from the equipment while they are still hot
without having to touch them.

Warning!
Set the hot nozzles down on a temperature-resis-
tant surface only!

6.5 Charging the LI battery pack (Fig. 7/8)

1. Remove the battery pack (b) from the handle,
pressing the pushlock buttons (a) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(e) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged, ple-

ase check

® whether there is voltage at the socket-outlet

® whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.
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If the battery still fails to become charged, please
return

e the charger

e the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

6.6 Battery capacity indicator (Fig. 6/ ltem d)
Press the button for the battery capacity indicator
(c). The battery capacity indicator (d) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e I|dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

|
For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery
Consumables™ Nozzles
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-3)
Interrupteur marche/arrét

Poignée

Buse

Ejecteur

Affichage LED

Clip pour ceinture

ook wN

2.2 Volume de livraison

Veuillez controler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté |'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® QOuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien complete.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Pistolet a air chaud sans fil
3 buses

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le pistolet a air chaud sans fil sert a réchauffer
des tuyaux a rétraction, a décaper des peintures
et a souder et déformer les matieres plastiques.
Danger!

Lappareil ne doit pas étre utilisé pour allumer du
charbon de bois.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18V d.c.
Température @ ......cccoeevevrceeeennn. 350°C / niveau 1
................................................. 550°C / niveau 2
Volume d’air: ....cccceeeeeeennnns 200 I/min/ niveau 1

Poids :

.200 I/min / niveau 2
........................................................ 0,6 kg

5. Avant la mise en service

5.1 Affichage LED (figure 3/pos. 5)
Laffichage LED (5) vous indique la puissance
de chauffe réglée sur le pistolet & air chaud sans
fil. Niveau 1, la LED 5a est allumée. Niveau 2,
les deux LEDs 5a et 5b sont allumées en méme
temps.

5.2 Clip pour ceinture (figure 4/pos. 6)

Le clip pour ceinture (6) vous permet d’accrocher
le pistolet a air chaud sans fil a la ceinture ou a la
poche du pantalon.

Pour ce faire, soulevez le clip pour ceinture (6)
puis basculez-le vers le coté.

La fixation du clip pour ceinture (6) se fait dans
I'ordre inverse.

6. Commande

Remarque !

Apres la premiére utilisation, un peu de fu-
mée peut sortir de I'appareil. C’est cependant
normal.

6.1 Interrupteur marche/arrét

Sélectionnez la température de service et le vo-
lume d’air souhaités avec I'interrupteur marche/
arrét (1).

Le pistolet a air chaud atteint rapidement la
température de service.

Position de I'interrupteur 0 :
Lappareil est hors circuit

Position de l'interrupteur 1 :
Niveau 1 - 350 °C /200 litres/min

Position de l'interrupteur 2 :
Niveau 2 — 550 °C / 200 litres/min

6.2 Possibilités d’emploi du pistolet a air
chaud:

® Décapage de peintures et vernis.

Attention : Lors du décapage de pein-
tures et vernis, des vapeurs toxiques et/
ou nuisibles peuvent se former. Veiller a
une aération suffisante.

® Elimination d’autocollants et de décorations.
Dégrippage de vis et écrous métalliques rouil-
lés.

e Dégel de tuyaux, de serrures, et autres ac-
cessoires gelés. Attention, ne pas dégeler de
tuyaux en matiéere plastique ou PVC.

® Mise en valeur de madrures naturelles du
bois avant le décapage ou le vernissage.

® Rétraction de films d’emballage et de tuyaux
d’isolation en PVC.

Fartage de skis et élimination de fart.
e Kaytto kiinteasti asennettuna (katso kuva 5)

Danger ! toute chaleur excessive augmente
le risque d’incendie et d’explosion! Aérez
bien votre poste de travail. Les gaz et va-
peurs dégagés peuvent étre nuisibles a la
santé et/ou toxiques.

6.3 Vastaavan suuttimen valinta
(figure 2a-2c):

® Tasosuutin (8) huolehtii ilman tasaisesta ja-
kautumisesta pienille pinnoille.

® Supistussuutin (9) antaa kohdistetun kuumail-
masuihkun nurkkiin ja hitsaukseen

® Heijastussuutin (10) hitsaukseen ja putkien
muovaamiseen, vesijohtojen sulattamiseen ja
eristysletkujen kutistamiseen

e Tydnna vastaava lisdkesuutin laitteen suutti-
men (1) paalle.

6.4 Ejecteur (figure 6/pos. 4)

Le pistolet a air chaud sans fil est équipé d’'un
éjecteur (4) pour les buses. Celui-ci vous permet
d’enlever les buses encore chaudes de 'appareil
sans avoir a les toucher.

Avertissement !
Déposez les buses chaudes uniquement sur une
surface résistante a la chaleur !

6.5 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 7/8)

1. Tirez le bloc accumulateur (b) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(a) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
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tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (e) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n’est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® e chargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘'endommagement du bloc accumulateur !

6.6 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. figure 7/pos. d)

Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (c). Lindicateur de char-

ge de 'accumulateur (d) vous indique I'état de

charge de 'accumulateur a I'aide de trois voyants

LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est compléetement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de I'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com
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8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systéemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/ buses
pieéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie apres expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service apres-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif

de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-3)
Interruttore ON/OFF

Impugnatura

Ugello

Espulsore

Display a LED

Clip per cintura

o0k wN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Pistola ad aria calda a batteria
3 ugelli

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La pistola ad aria calda a batteria & destinata al
riscaldamento di guaine termoretraibili, alla rimo-
zione di pitture e alla saldatura e alla modellazio-
ne di materiali plastici.

Pericolo!

L‘apparecchio non deve essere utilizzato per ac-
cendere la carbonella.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ... 18V DC

Temperatura: .......ccocceeeeeiieeennnns 350°C / livello 1
................................................... 550°C/ livello 2

Quantita d‘aria: ..........cccueeee... 200 I/min/ livello 1
.. 200 I/min / livello 2

PESO: i 0,6 kg

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Display a LED (Fig. 3/Pos. 5)

Il display a LED (5) vi mostra il livello di riscalda-
mento impostato per la pistola ad aria calda a
batteria. Al livello 1 siillumina il LED 5a. Al livello
2 si illuminano contemporaneamente entrambi i
LED 5a e 5b.

5.2 Clip per cintura (Fig. 4/Pos. 6)

Con la clip per cintura (6) potete appendere la
pistola ad aria calda a batteria alla cintura o alla
tasca dei pantaloni.

Per farlo sollevate la clip per cintura (6) e poi ruo-
tatela di lato.

Il fissaggio della clip per cintura (6) avviene
nell‘ordine inverso.

6. Uso

Avvertenza!

Dopo il primo utilizzo puo fuoriuscire un po*
di fumo dall‘apparecchio. Ma cio & del tutto
normale.

6.1 Interruttore ON/OFF

Scegliete tramite I'interruttore ON/OFF (1) la tem-
peratura di lavoro e la quantita d‘aria desiderata.
La pistola ad aria calda raggiunge la temperatura
di lavoro in pochissimo tempo.

Posizione dell‘interruttore 0:
L‘apparecchio & spento.

Posizione dell‘interruttore 1:
1. Livello —350°C /200 litri/min.

Posizione dell‘interruttore 2:
2. Livello - 550°C /200 litri/min.

6.2 Possibili applicazioni della pistola ad aria
calda:

® Rimozione di pittura e vernice.
Attenzione: durante la rimozione di pittu-
ra e vernice possono crearsi dei vapori
nocivi alla salute e/o velenosi. In caso di
lavori in ambienti chiusi provvedere ad
una sufficiente ventilazione.

® Rimozione di etichette autoadesive e motivi
decorativi.

e Allentamento di dadi o viti metalliche arruggi-
nite o bloccate.

® Scongelamento di tubi, serrature, ecc., ghiac-
ciati. Attenzione: non tentare di scongelare
tubi di plastica o materiale sintetico.

® Eliminazione di venature naturali sulle su-
perfici di legno prima della coloritura o della
verniciatura.

e Termosaldatura di fogli d'imballaggio in PVC
e tubi flessibili isolanti.
Applicazione e rimozione di sciolina sugli sci.

® Uso apparecchio da fisso (vedi Fig. 5)

Attenzione: il notevole apporto di calore rap-
presenta un rischio elevato di incendio e di
esplosione! Accertarsi che ci sia una buona
ventilazione del posto di lavoro. | gas e vapori
presenti possono essere dannosi alla salute
e/oppure tossici.

6.3 Selezione dell‘ugello adatto (Fig 2a-2c):

® L‘ugello ad ampio raggio (8) provvede a una
distribuzione omogenea del getto d‘aria su
superfici di dimensioni ridotte.

® L‘ugello riduttore (9) serve per dirigere in
modo mirato il calore su angoli o durante la
saldatura.

® L'ugello riflettore (10) serve alla saldatura e
alla modellazione di tubazioni, allo scongela-
mento di tubazioni dell‘acqua e alla retrazione
di tubi flessibili isolanti.

® Mettete I'accessorio adatto sull‘ugello (1)
dell‘apparecchio.

6.4 Espulsore (Fig. 6/Pos. 4)

La pistola ad aria calda a batteria & dotata di un
espulsore (4) per gli ugelli. Questo vi consente di
rimuovere dall’apparecchio gli ugelli molto caldi
senza doverli toccare.

Avvertimento!
Appoggiate gli ugelli caldi solo su una superficie
resistente al calore!
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6.5 Ricarica della batteria LI (Fig. 7/8)

1. Estraete la batteria (b) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (a).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (e) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® lapresa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® icontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

e caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cid &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.

Questo potrebbe danneggiarla!

6.6 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 7/ Pos. d)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (c). L'indicazione di carica della
batteria (d) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se |‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

* Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi ulti-
mi  potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede pit tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Ein-
hell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * ugelli
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio € stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete 0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerkiojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og ovrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-3)
Teend/sluk-knap

Handtag

Dyse

Udkaster

LED-lampe

Beelteclips

o0k wN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/

og transportsikringer (hvis sadanne forefin-

des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.

Kontroller maskine og tilbeher for transports-

kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-varmluftpistol

3 x dyser

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-varmluftpistolen er beregnet til opvarmning
af krympeslanger, fjernelse af farver og svejsning
og formgivning af kunststoffer.

Fare!

Produktet ma ikke bruges til at anteende treekul.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der méatte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speendingsforsyning motor: ................... 18Vd.c.
Temperatur: ........cccoerveeennennne. .... 350°C / trin 1
....................................................... 550°C / trin 2
Luftmaengde: ..o 200 I/min / trin 1
................................................... 200 I/min/ trin 2
Vgt . 0,6 kg

www.sidirika.nikolaidi.gr



5. For ibrugtagning

5.1 LED-lampe (billede 3/pos. 5)

LED-lampen (5) viser, hvilket varmetrin er indstil-
let pa akku-varmluftpistolen. | trin 1 lyser LED-
lampen 5a. | trin 2 lyser begge LED-lamper 5a og
5b samtidigt.

5.2 Baelteclips (billede 4/pos. 6)

Beelteclipsen (6) bruges til at fastgere akku-varm-
luftpistolen i beeltet eller i bukselommen.

Dette gores ved at lofte baelteclipsen (6) og svin-
ge den ud til siden.

Beelteclipsen (6) fastgeres i omvendt raekkefolge.

6. Betjening

Bemeerk!
Der kan traenge lidt rog ud af apparatet efter
brug forste gang. Dette er helt normalt.

6.1 Teend/sluk-knap

Veelg den enskede arbejdstemperatur og luft-
maengde med teend/sluk-knappen (1).

Inden for kort tid nar varmluftpistolen op pa
arbejdstemperatur.

Position 0:
Apparatet er slukket

Position 1:
1. trin-350°C /200 liter/min.

Position 2:
2. trin—550°C /200 liter/min.

6.2 Mulige anvendelser for varmluftpistolen:

* Fjernelse af maling og lak. Forsigtig: Ved
fiernelse af maling og lak kan der ud-
vikles sundhedsskadelige og/eller giftige
dampe. Sorg for tilstreekkelig udluftning.

® Fjernelse af klistermaerker og dekorationer

® Losgerelse af rustne eller fastsiddende mo-
trikker og metalskruer

® Optening af tilfrosne rer, dorlase, osv. Vigtigt:

Plastic- og kunststofrer ma ikke optees pa
denne méade.

® Fremhaevelse af naturlige arestrukturer i
treeflader for bejdsning eller lakering.

® Krympning af PVC-emballeringsfolier og iso-
leringsror

® Voksning og afvoksning af ski

e Stationeer brug (se fig. 5)

DK/N

Fare! Steerk varmepavirkning medforer for-
hgjet brand- og eksplosionsfare! Ventilér
arbejdspladsen godt. De gasser og dampe,
der opstar, kan veere sundhedsskadelige og/
eller giftige.

6.3 Valg af dyse (billede 2a - 2c¢):

® Bredstrale-dysen (8) giver en jeevn luftforde-
ling ved sma flader.

® Reduktions-dysen (9) benyttes til malrettet
varmestraling ved hjerner og lodning

* Reflektor-dysen (10) benyttes til lodning og
formgivning af rer, til optening af vandlednin-
ger og til skrumpning af isoleringsslanger

® Seet den passende pasatsdyse pa dysen (3)
pa apparatet.

6.4 Udstader (billede 6/pos. 4)
Akku-varmluftpistolen er udstyret med en udste-
der (4) til dyserne. Denne bruges til at fierne de
varme dyser fra produktet, uden at fa kontakt med
dem.

Advarsel!
Leeg kun de varme dyser fra pa en temperaturbe-
standig overflade!

6.5 Opladning af LI-akku-pack (fig. 7/8)

1. Treek akku-pack’en (b) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (a) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspeending. Saet stikket til opladeren
(e) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)
findes en oversigt, der forklarer betydningen af
LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle vaere muligt at oplade batteri-

delen, sa kontrollér

® om der er netspaending pa stikdasen

* om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

® opladeren

® og batteridelen

til vores kundeservice.
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Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

6.6 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 7/pos. d)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (c). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (d) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stramforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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|
Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!
| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.
Recycling-alternativ til tilbagesendelse:
Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.
Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gladepaere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* dyser
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmzessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berares ikke af neervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien dzekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtraengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sénka risken for skador.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-3)
Strombrytare

Handtag

Munstycke

Munstycksfaste

LED-indikering

Béltesklamma

o0k~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

e Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-

dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvéavs!

Batteridriven varmluftspistol
3 st munstycken
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna varmluftspistolen ar avsedd

fér uppvarmning av krympslangar, borttagning

av farg samt for svetsning och formning av plast-
delar.

Fara!

Varmluftspistolen far inte anvandas till att antanda
trékol.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Spanningsforsoérjning motor ................... 18V DC
Temperatur ........cccocveeveeieeneennne. 350 °C/steg 1
.................................................... 550 °C/steg 2
Luftfldde ... 200 I/min'/ steg 1
................................................ 200 I/min'/ steg 2
ViKE oo 0,6 kg

5. Innan du anvander
varmluftspistolen

5.1 LED-indikering (bild 3/pos. 5)
LED-indikeringen (5) visar varmeléget som den
batteridrivna varmluftspistolen har stéllts in pa.
Vid steg 1 lyser lysdiod 5a. Vid steg 2 lyser de
bada lysdioderna 5a och 5b samtidigt.

5.2 Béltesklamma (bild 4/pos. 6)

Med hjalp av baltesklamman (6) kan den batterid-
rivna varmluftspistolen hangas in vid baltet eller
byxfickan.

Lyft upp béltesklamman (6) och svang den at
sidan.

Fixera sedan béaltesklamman (6) i omvand foljd.

6. Anvanda varmluftspistolen

Mark!

Efter den férsta anvédndningen ar det méjligt
att varmluftspistolen avger rok. Detta &r helt
normait.

6.1 Strombrytare

Stall in avsedd arbetstemperatur och luftfléde
med strombrytaren (1).

Varmluftspistolen varms upp till arbetstem-
peratur inom mycket kort tid.

Brytarlage 0:
Pistolen &r franslagen.

Brytarlage 1:
Steg 1 -350 °C /200 liter/min.

Brytarlage 2:
Steg 2 - 550 °C /200 liter/min.

6.2 Mojliga anvandningsomraden for
varmluftpistolen:

* Borttagning av farg och lack. Observera: Vid
borttagning av farger och lacker kan det

uppsta halsofarliga och/eller giftiga an-
gor. Se till att det ar god ventilation.
Borttagning av klisteretiketter och dekoration.

® Losstagning av rostiga eller hart atdragna
muttrar och metallskruvar.

®  Upptining av frusna ror, dorrlas, o.s.v. Ob-
servera, tina inte upp rér av plast eller andra
syntetiska material.

® Framhéavande av naturlig adring hos traytor
innan betsning eller lackering.

®  Krympning av PVC férpackningsfolie och iso-
lerslang.

® Vallning och avvallning av skidor.

e Stationar anvandning (se bild 5)

Varning: Héga temperaturer leder till storre
brand- och explosionsfara! Se till att arbets-
platsen ventileras vél. Gaserna och angorna
som uppstar kan vara halsofarliga och/eller
giftiga.

6.3 Viélja passande munstycke (bild 2a-2c)

®  Flatmunstycket (8) anvands till en likformig
luftférdelning vid mindre ytor.

® Reduceringsmunstycket (9) anvands for att
uppna en riktad varmestralning vid hérn samt
vid |6dning.

® Reflektormunstycket (10) anvands till att I6da
och forma rér, tina upp vattenrér och krympa
isolerslangar.

® Satt det passande munstycket (3) pa varm-
luftspistolen.

6.4 Munstycksféste (bild 6/pos. 4)

Den batteridrivna varmluftspistolen ar utrustad
med ett faste (4) fér munstyckena. Med detta fas-
te kan munstycken som fortfarande ar heta lossas
utan att man behéver fatta tag i dem.

Varning!
Heta munstycken far endast laggas pa en tempe-
raturbestandig yta!

6.5 Ladda upp Li-batteriet (bild 7/8)

1. Dra ut batteriet (b) ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (a).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stdmmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (e)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
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derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara méjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara méjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sdnda

® laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
majligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar férsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

6.6 Kapacitetsindikering fér batteriet

(bild 7/pos. d)
Tryck pa knappen (c) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (d) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar ténda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férséka ladda ett defekt
batteri.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengo6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvénd inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tréanger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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9. Foérvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enétet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart for anvandning. (READY TO GO)
Dérefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett lage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgérd:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgérd:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar” munstycken
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvéndning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjnster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symbolt (viz obr. 9)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1-3)
Za-/Nypina¢

Rukojet

Tryska

Vyhazovaé

LED indikace

Klip na opasek

ook wN

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova horkovzdu$na pistole
3x tryska

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Akumulatorova horkovzdu$na pistole je uréena k
zahfivani smrstovacich hadic, odstranovani barev
a ke svarovani a formovani plastu.

Nebezpedi!

Pristroj se nesmi pouzivat k zapalovani
drevéného uhli.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: ......ccceeeeveeeeeverernnen. 18Vd.c.
Teplota: .....oooveeviieieiiieeee 350 °C / stupen 1
................................................ 550 °C / stupen 2
Mnozstvi vzduchu: ............... 200 I/min / stupen 1
............................................. 200 I/min / stupen 2
HMOtNOSE: oo 0,6 kg
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5. Pred uvedenim do provozu

5.1 LED indikace (obr. 3/ pol. 5)

LED indikace (5) vdm ukazuje, jaky topny stupen
je na akumulatorové horkovzdusné pistoli nasta-
ven. P¥i stupni 1 sviti LED kontrolka 5a. P¥i stupni
2 sviti obé LED kontrolky 5a a 5b zarover.

5.2 Klip na opasek (obr. 4/ pol. 6)

Pomoci klipu na opasek (6) mizete akumulato-
rovou horkovzdu$nou pistoli zavésit na opasek
nebo na kapsu u kalhot.

Klip na opasek (6) nadzvednéte a pootocte jim
do strany.

Demontaz klipu na opasek (6) se provadi v
opacéném poradi.

6. Obsluha

Upozornéni!
Po prvnim pouziti miiZe z pfistroje vychazet
mensi mnozstvi koure. To je ovSem normaini.

6.1 Za-/vypinac

Pomoci za-/vypinace (1) zvolte pozadovanou pra-
covni teplotu a mnozstvi vzduchu.

Béhem kratké doby dosahne horkovzdusna
pistole pracovni teploty.

Poloha vypinace 0:
Pristroj je vypnuty.

Poloha vypinace 1:
1. Stuperi—350°C /200 litrG/min.

Poloha vypinace 2:
2. Stuper - 550°C /200 litrG/min.

6.2 Mozna pouziti horkovzdusné pistole:

e Odstrariovani barev a lakd. Pozor: pfi
odstrafiovani barev a lakdl mohou vzniknout
zdravi nebezpecéné a/nebo jedovaté pary.
Postarejte se o dostate¢né vétrani.

e Qdstrafiovani nalepek a dekorace.

® Uvolnovani rezavych nebo pevné utazenych
matic a $roubud do kovu.

® Rozmrazovani zamrzlych trubek, dvernich
zamka, atd. Pozor: nerozmrazovat plastové
trubky.

® Zvyraznéni pfirozené kresby zilek u
drevénych ploch pfed mofenim a lakovanim.

e Smrstovani obalové folie z PVC a izolaénich
hadic.

® Nanaseni a odstrafiovani vosku z lyzi.
e Stacionarni pouziti (viz obr. 5).

Nebezpedéi! Silna tvorba tepla zplisobuje
zvy$ené nebezpeci pozaru a vybuchu!
Pracovisté dobfe vétrat. Vzniklé plyny a pary
mohou byt zdravi nebezpecné a/nebo jedo-
vaté.

6 3 Vybér pFislusné trysky:
Sirokouhla tryska (8) zajistuje rovnomérné
rozlozeni vzduchu u malych ploch.

® Redukeni tryska (9) pro cileny paprsek tepla v
rozich a pfi pajeni.

* Reflektorova tryska (10) k pajeni a formovani
trubek, k rozmrazovani vodovodnich vedeni a
k smr&tovani izolacnich hadic.

e Odpovidajici tryskovy nastavec nasadte na
trysku (3) na pfistroji.

6.4 Vyhazovac (obr. 6 / pol. 4)

Akumulatorova horkovzdu$na pistole je vybavena
vyhazovaéem (4) pro trysky. Ten vam umozriuje
odstranit z pfistroje jesté horké trysky, aniz byste
na né museli sahat.

Varovani!
Horkeé trysky odkladejte pouze na povrchy odolné
horku!

6.5 Nabijeni LI akumulatorového élanku
(obr. 7/8)

1. Akumulatorovy ¢lanek (b) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(a) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky (e) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.
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Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

6.6 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 7/pol. d)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(c). Indikace kapacity akumulatoru (d) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt
Nebezpeéi!

Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifika¢ni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, meéli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijeCky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)

Poté se az do UpIného nabiti pfepne na tsporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
pottebuje vice ¢asu. To mize mit nasleduijici priciny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elekirickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.
Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:
Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipade, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.
P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.
Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSéechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotiebitelné dily* Akumulator
Spotiebni material/spotfebni dily* trysky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V piipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Gisle.
Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaru¢ni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo pramyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napft. pfetizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych néstroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zptsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&Znym opottfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa.
Uplatrovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dill, spotiebnich dilt a chybéjicich dill poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpeéenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6Zzu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik pozZiaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3)
Vypina¢ zap/vyp

Rukovat

Dyza

Vyhadzovaé

LED indikator

Spona na opasok

o0k wN

2 2 Objem dodavky
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e (QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca

zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Akumulatorova teplovzdus$na pistol
3x dyzy

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorova teplovzdus$na pistol je uréena na
zohrievanie zmrstovacich hadic, odstrarfiovanie
farby ako aj na zvaranie a formovanie plastov.
Nebezpecenstvo!

Pristroj sa nesmie pouzivat na zapal'ovanie dre-
veného uhlia.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nesplifiajlce U&el pouZitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Elektrické napajanie motora: .................. 18Vd.c.
Teplota: ...oooveeieieieiieeen 350 °C / stupen 1
................................................ 550 °C / stupen 2
Mnozstvo vzduchu: .............. 200 I/min / stupen 1
............................................. 200 I/min / stupen 2
HMOotNost: ......oooiiiiieece e, 0,6 kg

www.sidirika.nikolaidi.gr



5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 LED indikator (obr. 3/pol. 5)

LRD indikator (5) vam zobrazuje, ktory stupen oh-
revu akumulatorovej teplovzdusnej pistole je nas-
taveny. Pri stupni 1 svieti LED diéda 5a. Pri stupni
2 svietia su¢asne obe LED diédy 5a a 5b.

5.2 Spona na opasok (obr. 4/pol. 6)

Pomocou spony na opasok (6) si mézete akumu-
latorovu teplovzdusnu pistol zavesit na opasok
alebo na vrecko na nohaviciach.

Sponu na opasok (6) najprv nadvihnite a potom ju
vyklopte do strany.

Fixacia spony na opasok (6) sa vykonava v
opacnom poradi.

6. Obsluha

Upozornenie!
Po prvom pouziti méze z pristroja vychadzat
trochu dymu. To je vSak normalne.

6.1 Vypinac zap/vyp

Pomocou vypinac¢a zap/vyp (1) zvolte
pozadovanu pracovnu teplotu a mnozstvo vzdu-
chu.

V priebehu velmi kratkeho ¢asu dosiahne
teplovzdusna pistol pracovnu teplotu.

Poloha vypinaca 0:
Pristroj je vypnuty

Poloha vypinaca 1:
1. stupen — 350 °C /200 litrov/min.

Poloha vypinaca 2:
2. stupen —550 °C /200 litrov/min.

6.2 Mozné pouzitie teplovzdusnej pistole:

e QOdstranovanie farby a laku. Pozor: Pri
odstranovani farieb a lakov mézu vznikat
zdraviu Skodlivé a/alebo jedovaté vypary.
Postarajte sa o dostato¢né vetranie.

® QOdstrafovanie nalepiek a dekoracie.

® Uvol'hovanie zahrdzavenych a pevne pri-
tiahnutych matic a kovovych skrutiek.

® Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zamkov
dveri, atd'. Pozor: nerozmrazujte ziadne plas-
tové alebo umelohmotné potrubia.

e Zvyraznovanie prirodzenej Struktury dre-
venych pléch pred morenim alebo lakovanim.

® Zmrstovanie obalovych félii PVC a izolaénych

hadic.
® Voskovanie a odstrafiovanie vosku z lyzi.
e Stacionarne pouzitie (pozri obr. 5)

Pozor: Silné posobenie tepla sposobuje
zvysSené nebezpecenstvo poziaru acovisko
dobre vetrajte. Vznikajtice plyny a vypary
moézu byt zdraviu skodlivé a/alebo jedovaté.

6 3 Vyber spravnej trysky (obr. 2a-2c):
Sirokoprtidova tryska (8) sliZi na rovnomerné
rozdelenie vzduchu pri malych plochach.

® Redukéna tryska (9) sluzi na cieleny horuci
prud vzduchu v rohoch a pri letovani

e QOdrazova tryska (10) sluzi na letovanie a for-
movanie potrubi, na rozmrazovanie vodovod-
nych vedeni a zmrstovanie izolaénych hadic

® Nasurite prisluSnu nastavcovu trysku na
vystupnu trysku (3) na pristroji.

6.4 Vyhadzovaé (obr. 6/pol. 4)
Akumulatorova teplovzdusna pistol’ je vybavena
vyhadzova¢om (4) pre dyzy. Tento vam umozni
odstranit eSte horuce dyzy z pristroja bez toho,
aby ste sa ich museli dotknut.

Varovanie!
Horuce dyzy ukladajte len na povrchu odolnom
proti vysokym teplotam!

6.5 Nabitie LI akumulatora (obr. 7/8)

1. Akumulator (b) vybrat von z rukovéte, pritom
stlagit aretacné tlacidlo (a) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napatie uvede-
né na typovom Stitku zhoduje s pritomnym
elektrickym napatim siete. Zapojte sietovu
zastrcku nabijacky (e) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatoral!

6.6 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 7/pol. d)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (c). Zobrazenie kapacity akumulatora (d)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden der lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-

kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisp6sobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhtd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronicke pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
ziarovka) z naradia.
Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

www.sidirika.nikolaidi.gr



Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Trysky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  VS&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietoveé
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouZivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného pInenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informé&cii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1-3)

Aan/Uit-schakelaar

Handgreep

Mondstuk

Uitwerper

LED-indicatie

Gordelclip

ook wN -~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu heteluchtpistool
3x mondstukken

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het accu heteluchtpistool is bedoeld voor het ver-
warmen van krimpslangen, het verwijderen van
verf en voor het vervormen van kunststoffen.
Gevaar!

Het apparaat mag niet worden gebruikt om hout-
skool aan te steken.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

www.sidirika.nikolaidi.gr



4. Technische gegevens

Spanning Motor: .........ccccceevvveeieieeeee. 18V DC
Temperatuur: .......cccccoeeeerceeeninnn. 350°C / niveau 1
................................................. 550°C / niveau 2
Luchtdebiet: ........ccccoeiiennne 200 I/min/ niveau 1
.............................................. 200 I/min / niveau 2
GeWiCht: ....ueiiieeecce s 0,6 kg

5. VO6r inbedrijfstelling

5.1 LED-indicatie (afbeelding 3, pos. 5)

De LED-indicatie (5) geeft u aan welk verwar-
mingsniveau is ingesteld bij het accu hetelucht-
pistool. Bij niveau 1 brandt de LED 5a. Bij niveau
2 branden de beide LEDs 5a en 5b gelijktijdig.

5.2 Gordelclip (afbeelding 4, pos. 6)

Met de gordelclip (6) kunt u het accu hetelucht-
pistool inhangen aan de gordel of de broekzak.
Til de gordelclip (6) daarvoor op en zwenk deze
dan opzij.

De fixering van de gordelclip (6) gebeurt in omge-
keerde volgorde.

6. Bediening

Aanwijzing!
Na het eerste gebruik kan er wat rook uit het
apparaat komen. Dit is echter normaal.

6.1 Aan/Uit-schakelaar

Kies met de Aan/Uit-schakelaar (1) de gewenste
werktemperatuur en luchthoeveelheid.

Binnen een mum van tijd bereikt het hete-
luchtpistool de werktemperatuur.

Schakelaarstand 0:
Apparaat is uitgeschakeld.

Schakelaarstand 1:
1e niveau — 350°C / 200 liter/min.

Schakelaarstand 2:
2e niveau — 550°C / 200 liter/min.

6.2 Mogelijke toepassingen van het hete-
luchtpistool:

e Verwijderen van verf en lak. Let op! Bij het
verwijderen van verf en lak kunnen dam-
pen vrijkomen die schadelijk zijn voor de

gezondheid en/of vergiftig zijn. Zorg voor
een voldoende verluchting.
Verwijderen van stikkers en decoratie.

® Losmaken van verroeste of hard aangehaal-
de moeren en metalen schroeven.

® Ontdooien van bevroren buizen, deursloten
enz. Let op! Geen plastic of kunststofbuizen
ontdooien.

® Beter doen uitkomen van de natuurlijke viam
van houten vlakken véor het beitsen of lak-
ken.

e Krimpen van PVC verpakkingsfolies en isole-
erkousen.

e Ski's van was voorzien en ontdoen.
Stationaire toepassing (zie fig. 5)

Gevaar! Intensieve hitteinwerking veroor-
zaakt verhoogd brand- en explosiegevaar!
Werkplek goed verluchten. De vrijkomende
gassen en dampen kunnen schadelijk voor
de gezondheid en/of vergiftig zijn.

6.3 Selectie van het mondstuk
(afbeelding 2a-2c):

® Het mondstuk met brede straal (8) zorgt voor
een gelijkmatige luchtverdeling bij kleine
vlakken.

® Verloopmondstuk (9) voor de doelgerichte
hittestraal bij hoeken en bij het solderen.

® Reflectormondstuk (10) voor het solderen en
vervormen van buizen, voor het ontdooien
van waterleidingen en voor het krimpen van
isolatieslangen.

® Steek het benodigde opzetmondstuk op het
mondstuk (3) aan het apparaat.

6.4 Uitwerper (afbeelding 6, pos. 4)

Het accu heteluchtpistool is uitgerust met een
uitwerper (4) voor de mondstukken. Zo kunt u de
nog hete mondstukken verwijderen van het ap-
paraat zonder dit aan te hoeven raken.

Waarschuwing!
De hete mondstukken alleen neerleggen op een
temperatuurbestendig oppervlak!

6.5 Laden van de Ll-accupack (fig. 7/8)

1. De accupack (b) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (a) omlaagdrukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (e) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.
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Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel

met de betekenissen van de LED-indicatie op de

lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

® de oplader

® en hetaccu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

6.6 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7/ pos. d)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (c). De accu-capaciteitsindicatie (d) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een

defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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|
Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.
Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:
De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.
Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* mondstukken
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1-3)
Interruptor ON/OFF

Empufadura

Boquilla

Expulsor

Indicador LED

Clip para el cinturon

o0k wN

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Pistola de aire caliente inalambrica
3 boquillas

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La pistola de aire caliente inalambrica ha sido
concebido para calentar tubos termorretractiles,
eliminar la pintura y soldar y dar forma a plasticos.
jPeligro!

No emplear el aparato para encender carbdn
vegetal.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 18V CC
Temperatura: .......ccceeecveeveeneennn. 350 °C/nivel 1
..................................................... 550 °C/nivel 2
Volumen de aire: ..........ccccuue. 200 I/min / nivel 1
................................................. 200 I/min / nivel 2
PESO: i 0,6 kg

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Indicador LED (fig. 3/pos. 5)

El indicador LED (5) muestra qué nivel de ca-
lentamiento esta ajustado en la pistola de aire
caliente inalambrica. En el nivel 1, se enciende el
LED 5a. En el nivel 2, se encienden los dos LED
5ay 5b al mismo tiempo.

5.2 Clip para el cinturon (fig. 4/pos. 6)

Con el clip para el cinturén (6) se puede fijar la
pistola de aire caliente inalambrica en el cinturén
o en el bolsillo del pantalén.

Elevar para ello el clip para el cinturén (6) y mo-
verlo hacia un lado.

El clip para el cinturdn (6) se fija en orden inverso.

6. Manejo

jAdvertencia!

Después del primer uso, puede ser que del
aparato salga un poco de humo. Esto es
normal.

6.1 Interruptor ON/OFF

Con el interruptor ON/OFF (1), elegir la tempera-
tura de trabajo deseada y el volumen de aire.

La pistola de aire caliente alcanza en poco tiem-
po la temperatura de trabajo.

Posicion de interruptor 0:
El aparato estéd apagado

Posicion de interruptor 1:
1er nivel — 350 °C / 200 litros/min

Posicion de interruptor 2:
2° nivel — 550°C / 200 litros/min.

6.2 Usos posibles de la pistola de aire calien-
te:

® Quitar laca y pintura. jAtencion!: al quitar
laca o pintura pueden producirse vapores ve-
nenosos y/o nocivos para la salud. Encargue-
se de que haya suficiente ventilacion.

® Quitar adhesivos y motivos de decoracion.

® Soltar tuercas y tornillos metalicos oxidados o
muy apretados.

® Descongelar tuberias heladas, cerraduras
de puertas, etc. jAtencion!: el aparato no es
adecuado para descongelar tuberias plasti-
cas.

® Resaltar las vetas naturales en superficies de
madera, antes de barnizarlas o desbarnizar-
las.

® Encoger materiales de embalaje de PVCy

mangueras aislantes.

Encerar y desencerar esquies.

Empleo estacionario (véase fig. 5)

Peligro! Los efectos de un calor elevado au-
mentan el peligro de incendios y explosion.
Es imprescindible ventilar a conciencia el pu-
esto de trabajo. Los gases o vapores que se
formen pueden llegar a ser nocivos e incluso
intoxicantes.

6.3 Elegir la boquilla adecuada (fig 2a-2c):

e Laboquilla de chorro en abanico (8) distri-
buye homogéneamente el aire en superficies
pequenas.

® Laboquilla de reduccion (9) sirve para calen-
tar de forma focalizada, por ejemplo esqui-
nas, y para soldar

® Laboquilla reflectora (10) sirve para soldar y
dar forma a tubos, para descongelar tuberias
de agua y para contraer tubos aislantes

® Encajar la boquilla accesoria pertinente en la
boquilla (3) en el aparato.

6.4 Expulsor (fig. 6/pos. 4)

La pistola de aire caliente inalambrica esta equi-
pada con un expulsor (4) para las boquillas que
permite retirar las boquillas calientes del aparato
sin tener que tocarlas.

jAviso!
Colocar las boquillas calientes solo en superficies
que sean resistentes a temperaturas altas.

6.5 Cargar la bateria LI (fig. 7/8)
1. Sacar la bateria (b) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion

(a).
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2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (e) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

e el cargador

e yel conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

6.5 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 7/pos. d)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (c). El indicador de cap-
acidad de bateria (d) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esté defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
gue no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

* Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com
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8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

www.sidirika.nikolaidi.gr



10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos
de carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

www.sidirika.nikolaidi.gr



Informacién de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* boquillas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Danos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kdytettédessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myés tama kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttéohje.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sahké-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myéhempéaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1-3)
Paalle-/pois-katkaisin

Kahva

Suutin

Ulostydnnin

Valodiodinayttd

Vyokiinnitin

o0k~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etta tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-

FIN

sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttéinen kuumailmapistooli
3 kpl suuttimia
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttdinen kuumailmapistooli on tarkoitettu
kutistusletkujen lammittdmiseen, maalien poista-
miseen sekd muovien hitsaamiseen ja muovaa-
miseen.

Vaaral!

Laitetta ei saa kayttéda puuhiilen sytyttamiseen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasta aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: ...........ccee.e.. 18V tasavirta
Lampotila: .....oooveeevieeieeee 350°C /teho 1
.. 550°C /teho 2

lImamaara: .........ccooveeeeeeeenns 200 I/min/teho 1
................................................. 200 I/min /teho 2
Paino: ..o 0,6 kg
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5. Ennen kayttéonottoa

5.1 LED-néytt6 (kuva 3/nro 5)

LED-naytt6 (5) iimoittaa, mille kuumennustasolle
akkukayttéinen kuumailmapistooli on sdadetty.
Tasolla 1 palaa LED 5a. Tasolla 2 palavat LED:it
5a ja 5b samanaikaisesti.

5.2 Vyékiinnitin (kuva 4/nro 6)
Vyékiinnittimell& (6) voit ripustaa akku-ku-
umailmapistoolin vyéhén tai housuntaskuun.
Nosta taté varten vyokiinnitinta (6) ja kdanna se
sitten sivulle.

Lukitse vyékiinnitin (6) painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

6. Kayttd

Viite!

Ensimmaisen kayton jalkeen laitteesta voi
tulla hieman savua. Tama on kuitenkin nor-
maalia.

6.1 Paalle-/pois-katkaisin

Valitse paalle-/pois-katkaisimella (1) haluttu ty-
Ostoélampdtila ja ilmamaara.
Kuumailmapistooli saavuttaa kaytt6lampéti-
lan erittdin nopeasti.

Katkaisimen asento 0:
laite on kytketty pois paalta

Katkaisimen asento 1:
1. teho-350°C /200 litraa/min.

Katkaisimen asento 2:
2. teho-550°C /200 litraa/min.

6.2 Kuumailmapistoolin mahdolliset kaytt-
okohteet:

® Maalin ja lakan poisto. Huomio: Maalia ja
lakkaa poistettaessa voi syntya terveydelle
vaarallisia ja/tai myrkyllisia héyryja. Huolehdi
riittdvasta tuuletuksesta.

® Tarrojen ja koristeiden poisto.

® Ruostuneiden ja tiukkaan kiristettyjen mut-
tereiden ja metalliruuvien irrottaminen.

e Jaatyneiden putkien, lukkojen jne. sulattami-
nen. Huomio: Al4 sulata muoviputkia.

®  Puupintojen luonnollisen kuvioinnin korosta-
minen ennen lakkausta tai petsausta.

® PVC-pakkauskelmujen ja eristysletkujen ku-
umakutistus.

® Suksien voitelu ja vahan poisto.
e Kaytto kiinteasti asennettuna (katso kuva 5)

Vaara! Voimakas kuumennus aiheuttaa su-
uremman palo- ja rdjahdysvaaran! tuuleta
tybalue hyvin. Syntyvét kaasut voivat olla ter-
veydelle vaarallisia ja/tai myrkyllisia.

6.3 Vastaavan suuttimen valinta (kuva 2a-2c):

® Tasosuutin (8) huolehtii ilman tasaisesta ja-
kautumisesta pienille pinnoille.

®  Supistussuutin (9) antaa kohdistetun kuumail-
masuihkun nurkkiin ja hitsaukseen

® Heijastussuutin (10) hitsaukseen ja putkien
muovaamiseen, vesijohtojen sulattamiseen ja
eristysletkujen kutistamiseen

e Tydnna vastaava lisdkesuutin laitteen suutti-
men (3) paalle.

6.4 Ulosty6nnin (kuva 6/nro 4)

Akkukayttdinen kuumailmapistooli on varustettu
suuttimien ulostyéntimella (4). Sen avulla voit
ottaa viela kuuman suuttimen laitteesta ilman etta
siihen taytyy tarttua.

Varoitus!
Laske kuumat suuttimet vain kuumuutta kestaval-
le pinnalle!

6.5 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 7/8)

1. Veda akkusarja (b) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (a) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitetté. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(e) pistorasiaan. Punainen ja vihrea valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat taulu-
kon, josta selviavat latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

® onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vielakaan onnistu, pyy-
damme Teita lahettamaan

® |atauslaitteen

® akun

asiakaspalveluumme.
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Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

6.6 Akun tehonéaytté (kuva 7/nro. d)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (xx). Akun te-
honnaytté (xx) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enlammdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

* Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite saanndllisin valiajoin kayttéaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
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sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syovyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda sahkoiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitaan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

N&ytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kayttddn, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipliuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytt6on. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jaté taté varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt helldvaraiseen lataustilaan.

Talldin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
stéa pitempaén. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 pdivan ajan huoneenlammossa (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!
Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyisté séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.
Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:
Séahkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hanen luovuttamansa omaisuus havitetadan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
valineitd, joissa ei ole sahkoosia.
Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, etta akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku
Kayttémateriaali / kéyttdosat* kpl suuttimia
Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhettéa.

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydadmme sinua kaantyméaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenadisessa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyolais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata naita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytosta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittaminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee my6s paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymétta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Léheté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme tdman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.

www.sidirika.nikolaidi.gr



Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izro&ili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3)
Stikalo za vklop/izklop
Rocaj

Soba

Izmetalnik

Prikaz LED

Sponka za pas

o0k wN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® QOdprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

SLO

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vrec¢kami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorska pistola na vro€i zrak
3 x Sobe

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorska pistola na vroc€i zrak je namenjena
ogrevaniju cevi za toplotno kréenje, odstranjevanju
barv in varjenju ter preoblikovanju plastike.
Nevarnost!

Naprave ne uporabljajte za priziganje lesnega
oglja.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba motorja z napetostjo: ................. 18Vd.c.
Temperatura: ........cccceeeveeeennns 350 °C /1. stopnja
............................................... 550 °C/ 2. stopnja
Koli¢ina zraka: .........cccceeune 200 I/min/ 1. stopnja
............................................ 200 I/min / 2. stopnja
TOZA: i 0,6 kg

www.sidirika.nikolaidi.gr



SLO

5. Pred zagonom

5.1 Prikaz LED (slika 3/poz. 5)

LED-prikaz (5) prikazuje, na katero grelno stopnjo
je akumulatorska pistola na vroci zrak nastav-
liena. Pri 1. stopnji sveti LED 5a. Pri 2. stopniji
socasno svetita LED 5a in 5b.

5.2 Sponka za pas (slika 4/poz. 6)

S sponko za pas (6) lahko akumulatorsko pistola
na vroci zrak obesite na pas ali za zep na hlacah.
S sponko za pas (6) dvignite in obrnite na stran.
Pritrditev sponke za pas (6) poteka v obratnem
vrstnem redu.

6. Upravljanje

Napotek!
Po prvi uporabi lahko iz naprave izstopi neko-
liko dima. Vendar je to normaino.

6.1 Stikalo za vklop/izklop

S stikalom za vklop/izklop (1) izberite zeleno de-
lovno temperaturo in koli¢ino zraka.

V najkrajSem ¢asu doseze pistola na vroci
zrak delovno temperaturo.

Polozaj stikala 0:
Naprava je izklopljena

Polozaj stikala 1:
1. stopnja - 350 °C /200 litrov/min.

Polozaj stikala 2:
2. stopnja—550 °C /200 litrov/min.

6.2 Mozne uporabe pistole na vroéi zrak:

e Qdstranjevanije barve in laka. Pozor: Pri
odstranjevanju barv in lakov lahko nastajajo
zdravju Skodljive in/ali strupene pare. Poskrbi-
te za zadostno prezracevanije.

e Qdstranitev nalep in dekoracije.

® Rahljanje zarjavelih ali ¢vrsto zategnjenih ma-
tic in kovinskih vijakov.

e QOdtajanje zamrznjenih cevi, vratnih
klju€avnic, itd. Pozor: Ne odtajajte cevi iz
plastke ali umetnih mas.

® Poudarjanje naravnih vzorcev na lesnih
povrsinah pred luzenjem ali lakiranjem.

e Kréenje embalaznih PVC folij in izolirnih cevi.

® Voskanje in odstranjevanje voska iz smuci.

e Stacionarna uporaba (glejte sliko 5)

Nevarnost! Mocni uéinek vrocine povzroca
poveéano nevarnost pozara in eksplozije!
Dobro prezraéujte delovno mesto. Nastajajoci
plini in pare so lahko zdravju Skodljive in/ali
strupene.

6.3 Izbira ustrezne Sobe (slika 2a-2c)):

e Soba s sirokim curkom (8) skrbi za enakomer-
no porazdelitev zraka pri manjsih povrsinah.

® Reducirna $oba (9) za ciljni curek vro¢ine v
robove in pri spajkanju

® Odbojna Soba (10) za spajkanije in preobliko-
vanje cevi, za odmrzovanje vodni napeljav in
kréenje izolirnih cevi

* Na Sobo naprave nataknite ustrezno dodatno
Sobo (3).

6.4 lzmetaé (slika 6/poz. 4)

Akumulatorska pistola na vroci zrak je opremlje-
na z izmetacem (4) za Sobe. Ta omogoca, da Se
vro¢e Sobe odstranite iz naprave brez dotikanja.

Opozorilo!
Vroce Sobe odlagajte le na povrsino, ki je odporna
na temperature!

6.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 7/8)

1. Potegnite akumulatorski viozek (b) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zasko¢no tipko (a) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuéite vti¢ napajalnika (e) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,

preverite

® alije vtiCnica pod napetostjo

e ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

® in akumulatorski vlozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.
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Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plastiéne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vloZka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
¢e opazite, da moc¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

6.6 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 7/ poz.d)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (c). Prikaz kapacitete akumulatorja (d)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 luéka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali

SLO

razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$&u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obéinski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

www.sidirika.nikolaidi.gr



10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja

Rdeca Zelena : ;

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od na-
vedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik logite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
Gasa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).

www.sidir'il%}i.nikolaidi.gr
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.
Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektricnih kom-
ponent.
Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoCih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

www.sidirika.nikolaidi.gr
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe o0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Soba
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vpra$anja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

www.sidir'iﬁ?é-.nikolaidi.gr
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, 1j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
intalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZevanije in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zane z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vaSega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju€ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az dsszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-3-es kép)
Be-/Kikapcsolo

Fogantyu

Fuvoka

Kivet6

LED - kijelzés

Ov klip

o0k wN

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitési karokra.

® Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-Hélégfuvo pisztoly
e 3xfuvoka

® Eredeti hasznalati utasitas
® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akkus-hélégfuvé pisztoly a zsugoritott tdmldék
megmelegitésére, a festékek eltavolitasara és a
muanyagok 6sszehegesztésére és megforma-
lasara van eldrelatva.

Veszély!

Nem szabad a készlléket faszén meggyujtasara
felhasznalni.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbél adodé
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
haszndld ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a késziilék ipari,
kézmodipari vagy gyari Uzemek teriletén valamint
egyenértékl tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

www.sidirika.nikolaidi.gr



4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........cccccceceeeneee. 18Vd.c.
HOémérséklet: .........oceeveenee. 350°C / 1-6 fokozat
............................................. 550°C / 2-ik fokozat
Légmennyiség: ................ 200 I/perc / 1-6 fokozat
........................................ 200 I/perc / 2-ik fokozat
SUIY: e 0,6 kg

5. Uzembevétel el6tt

5.1 LED-kijelzés (3-as kép/poz. 5)

Az LED-kijelzés (5) kimutatja 6nnek, hogy melyik
fatési fok van az akkus-hélégfuvé pisztolynal
beadllitva. Az 1-es fokon vilagit az 5a LED. A 2-ik
fokon egyidejlleg vilagit mind a két LED, az 5a
és az 5b.

5.2 Ov klip (4-es kép/poz. 6)

A Ov klip (6) segitségével be tudja akasztani az
akkus-hélégfuvo pisztolyat az 6vén vagy pedig a
nadragzsebén.

Emelje ahhoz meg az 6v klipet (6) és déntse meg
azutan oldalra.

Az 6v klipnek (6) a rogzitése az ellenkezé sor-
rendben torténik.

6. Kezelés

Utasitas!
Az els6 hasznalat utan valamennyi fiist Ié-
phet ki a késziilékbél. De ez normalis.

6.1 Be-/ki- kapcsolo

Valassza ki a be/ki-kapcsoloval (1) a kivant
munkahémérsékletet és [égmennyiséget.

A hélégfavoé pisztoly a legrévidebb id6n beliil
eléri a munkahémérsékletet.

Kapcsolé allas 0:
Ki van kapcsolva a késziilék

Kapcsolé allas 1:
1. Fokozat - 350°C /200 liter/perc.

Kapcsol6 allas 2:
2. Fokozat-550°C /200 liter/perc.

6.2 A hélégpisztoly lehetséges hasznalata:

® Festék és lakk eltavolitasa. Figyelem: A

festékek és a lakkok eltavolitasanal az

egészségre karos és/vagy mérgez6 parak

keletkezhetnek. Gondoskodjon elegendd

szell6ztetésrol.

Cimkék és dekoracioknak az eltavolitasa.

® Afeszesen meghuzott anyak és fémcsavarok
megkazitasa.

® A befagyott csovek, ajtozarak, stb.-nek a kiol-
vasztasa. Figyelem: Ne olvasszon fel plaszti-
kot és mlianyagokat.

o Fafellleten a maratas vagy lakkolas elétt a
természetes erezetnek a kiemelése.

® PVC-csomagolo6 folidknak és szigetel6tomlék
zsugoritasara.

® Asilécek viaszolasara és viaszmentesitésére.
Stacioneri hasznalat (lasd a 5-es képet)

Veszély! Az erds hokifejtés egy magasabb
tliz- és robbanasi veszélyt okoz. Jol
szell6ztetni a munkahelyet. A keletkez6 gazok
és parak az egészségre karosak és/ vagy
mérgezdéek lehetnek.

6.3 A megfelel6 fuvoka kivalasztasa
(abrak 2a-2c):

® A szélessavu-fuvoka (8), kis fellleteknél gon-
doskodik egy egyenletes légelosztasrol.

®  Aredukalé-fuvokat (9) a célzott
hésugarakhoz, sarkoknal és forrasztasnal

* Reflektor-fuvoka (10) a csdvek forrasztasaral
és megformalasara, a vizvezetékek felenge-
déséhez és a szigetel6tdmlbdk zsugoritasahoz

® Dugjon egy megfeleld feltét favokat a készu-
léken levé fuvdkara (3).

6.4 Kivet6 (6-os kép/poz. 4)

Az akkus-hélégfuvé pisztoly egy kivetével van
felszerelve a fuvokakhoz (4). Ez megengedi
onnek, a még forrd fuvokak eltavolitasat a
készulékrdl, anélkul hogy azokat meg kellene
fogni.

Figyelmeztetés!
A forré fuvdkakat csak egy héallo fellletre tenni
le!

6.5 Az Ll-akku-csomag feltdltése
(abrak 7/8)

1. Kihuzni az akku-csomagot (b) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(a).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
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a fennalld halézati feszultséggel. Dugja a

toltékészulék (e) haldzati csatlakozojat a du-

gaszolo aljzatba. Pislogni kezd a zéld LED.
3. Tolja az akkut a télt6készilékre.

A 10-es pont (a t6lt6készulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések kildénb6z6 jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lehetséges, ak-

kor kérjik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halozati fes-
zlltség.

® hogy a tolt6készulék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

*  atoltékésziléket

® avevébszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilén kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltdltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

6.6 Akku-kapacitas jelz6 (7-es abra/poz.d)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (c) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelz6 (d) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hdmérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémeérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készilékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet télteni.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dorzsolje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a késziléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldo
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jén viz a készullék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe valo behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkezé adato-
kat kellene megadni:

®  Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.
com alatt talalhatoak.
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gyujtéhelyen. Ha nem ismer
gyljtéhelyeket, akkor érdeklédjon itanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotet,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészulék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben
Be Ki Toltés
A tolt6készulék a gyorstdltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékésziiléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltéltésig kiméelé toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tévolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a toltékészuléket a
halozatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodo¢ t6ltés

A tolt6készulék a kiméletes toltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tobb id6re van
sziikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a téltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilekbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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|
Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld uUjrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszoélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készullékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentaciojanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybol. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére élinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopd részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ fuvoka
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  MUkddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem
mukddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkez6
érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményink az On szamara dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
késziléken felmeriild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz héalozati fesziiltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer( hasznélatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

A garancia id6tartama 24 honap és a készulék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata elétt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pdtalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes késziiléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kertilnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményunk, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1-3)
Intrerupator pornire/oprire

Méaner

Duza

Ejector

Afisaj LED

Clema pentru curea

ook wN

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Pistol cu aer cald cu acumulator
3 x Duza

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Pistolul cu aer cald cu acumulator este destinat
pentru incalzirea furtunurilor care se muleaza,
indepartarea vopselelor, precum si pentru suda-
rea si modelarea materialelor plastice.

Pericol!

Aparatul nu se va folosi pentru aprinderea
carbunelui.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.
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4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vc.c.
Temperatura: .......ccccceeeerceeenennn. 350°C / Treapta 1
.................................................. 550°C / Treapta 2
Volumul de aer: .........ccceee. 200 I/min / Treapta 1
.............................................. 200 I/min / Treapta 2
Clasa de protectie: ..........cooeveviciiiiiiiiiices /8]
Greutate: .....cooceeeeeiee e 0,6 kg

5. Inainte de punerea in functiune

5.1 Afisaj LED (Fig.3/Poz. 5)

Afisajul LED (5) va indica care treapta de incalzire
este reglata la pistolul cu aer cald cu acumulator.
La treapta 1 se aprinde LED-ul 5a. La treapta 2 se
aprind ambele LED-uri, 5a gi 5b.

5.2 Clema pentru curea (Fig. 4/Poz. 6)

Cu ajutorul clemei pentru curea (6) puteti agata
pistolul cu aer cald cu acumulator de curea sau
de buzunarul pantalonilor.

Pentru aceasta, ridicati clema pentru curea (6) si
impingeti-o in lateral.

Fixarea clemei pentru curea (6) se realizeaza in
ordine inversa.

6. Operare

Atentie!

Dupa prima utilizare este posibila iesirea de
putin fum din aparat. Acest lucru este insa
normal.

6.1 intrerupator pornire/oprire in 3 trepte
Alegeti prin intermediul intrerupatorului por-
nire/oprire (2) temperatura de lucru dorita si
volumul de aer.

intr-un timp foarte scurt pistolul cu aer cald

atinge temperatura de lucru.

Pozitia intrerupétorului 0:
Aparatul este oprit

Pozitia intrerupatorului 1:
1. Treapta - 350°C /200 litri/min.

Pozitia intrerupatorului 2:
2. Treapta - 550°C /200 litri/min.

6.2 Utilizari posibile ale pistolului cu aer cald:

¢ Indepértarea vopselei si a lacului. Atentie:
La indepartarea vopselelor si la a la-
curilor se pot produce aburi daunatori
sanatatii si/sau toxici. Asigurati o aerisire
suficienta.

o Indepértarea autocolantelor si a decoratiilor.

e Slabirea piulitelor si a suruburilor din metal
ruginite sau stranse tare.

® Dezghetarea tevilor, a broastelor de usa
inghetate etc.. Atentie: nu dezghetati materia-
le plastice sau tevi din material plastic.

® Scoaterea in evidenta a texturii naturale la
suprafete de lemn inainte de baituire sau
lacuire.

® Mularea foliilor de ambalat din PVC si a fur-

tunurilor izolatoare.

Ceruirea si indepartarea cerii de pe schiuri.

Utilizarea stationara (a se vedea figura 5)

Atentie: Emanarea puternica de caldura
reprezinta un pericol ridicat de incendiu si
explozie! Aerisiti bine locul dvs. de munca.
Gazele si aburii emanati pot fi daunatori
sanatatii si/sau toxici.

6.3 Alegerea duzei corespunzatoare
(Fig. 2a-2c):

® Duza lata (8) asigura impartirea uniforma a
aerului la suprafete mici

® Duza reductoare (9) pentru ghidarea dirijata a
jetului de caldura in colturi si la lipituri.

® Duza reflectoare (10) pentru lipirea si modela-
rea tevilor, la dezghetarea conductelor de apa
si mularea furtunurilor izolatoare.

® Asezati duza atasabila corespunzatoare pe
duza aparatului (3).

6.4 Ejector (Fig. 6/Poz. 4)

Pistolul cu aer cald cu acumulator este echipat
cu un ejector (4) pentru duze. Acesta va permite
indepartarea duzelor inca fierbinti din aparat, fara
a fi necesar sa le atingeti.

Avertisment!
Depuneti duzele fierbinti numai pe o suprafata
rezistenta la temperatura!

6.5 incarcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 7/8)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
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de retea al aparatului de incarcat (e) in priza.
LED-ul verde incepe s& lumineze intermitent.
3. Impingeti acumulatorul pe incarcator.

La punctul (Afisajul aparatului de incarcat) gasiti
un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor pe
aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzatoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

6.6 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 7/Poz. d)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (c). Afisajul capacitatii acumula-
torului (d) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. indepértati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

www.sidir'ikogfnikolaidi.gr



10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

Iindepartati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).

www.sidifika nikolaidi.gr



it

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic

www.sidir'ikogfnikolaidi.gr



Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Duze
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugdm s anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

e Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

e Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

www.sidir'i]?agfnikolaidi.gr



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugdm sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

www.sidifika nikolaidi.gr



Kivéuvog!

Katd tn xpriomn Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduy”n TPAUHATIOUWY, VA TNEOUVTAL KAl

va AapBAavovTal OplopEVa HETPA aoPaAeiag.
AlaBdoTe yia 10 AOYO QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Yrodeigelg aodpaleiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TIANpodOopieq
Tavta otn diabeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeUN o€ AAAQ AToud, SWOoTe Padi Kal AUTEG
Tig Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodpaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yila atuynuata

1 BAGBEG Tou odeiAovTAL GE N TrPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Yrodei§ewv
aodaAeiag.

EEnynoeig yia Ta XPprnoIMoToLloueEVa

oUUBOAa (BAETIE €1K. 9)

1. Kivduvog! - Na tn peiwon tou Kivéuvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

1. Yroéei&elq aodaleiag

Oa Bpeite TIG avaAoyeq uTtodeiEelg aopaleiag
OTO ETILOVVATITOUEVO PBIBALAPLO!
Mpoeidomnoinon!

AwaBdaote 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPOKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
OUOKEUNG. Z€ TIEPITITWOT TTIAPAAEIPEWV KaTA
v tpenon Twv unodeifewv aodpaAeiag propei
va TIPOKANBEei NAeKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA Kaun
ooBapoi TPAUUATIOMOL.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrnodei&elg acpaAeiag kat TIg 0dnyieg.

2. Meprypadn] TG CUCKEUNG Kat
oupnapadidopeva

2.1 Neprypadn] TnNg cuoKeUng (k. 1-3)
ALaKOTTING EVEpPYOTIOiNOoNG/arnevepyoroinong
XelpoAapn

Mrmek

EEwéntg

‘Evéelén LED

KAt {wvng

B

2.2 Tuprnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadnq TwV CUUTTAPASISOUEVWV
TIOPAKAAOUE VA EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. 2€ TEPITTWOoN eAAEiPEWV
TUNUATWYV TIOPAKAAOULE Va anoTavoeite eviog
5 gpyAoILWY NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIa

ayopdg oto Kévtpo 2epPig (Service Center) Tng

£TaIPEIag Lag 1) OTO KATACTNA artd TO OToio

ayopAoate T CUCKEUN, TIPOOKOUI(ovVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOGEEETE TOV TTiVAKA £YYUNONG 0TOUG OPOUG

£yyunong oTo TEAOG TWV 0dNYLWV.

®  Avoi€te N ocuokevaoia kat BydAte
TIPOGEKTIKA TN GUOKEUN.

®  ATOMOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAGIAg
KaBwg Kal T CUCTTLATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / peTapopag (EAvV UTAPXOLV).
EAEYETe eav eival TIAN)PEG TO TIEPLEXOHEVO.

® EA€y&Te Tn ouokeun Kal Ta a&eooudp yla
evdexopeveg (nUIEG ard N petadopd.

®  ®uAda&te ™ cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
apodo TG pobeopdig TG £yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeur) kal Ta VAIKA ouokevaociag dev eivat
magkvidia! Ta madia dev eruTpeneTal va naifouvv
E TIAQOTIKEG GAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPBPAVES
Kal pikpoavTikeipeva! Yoiotatal kivouvog
Kataroong Kat acpuiag!

OgpuoTticTOAO prarapiag

3 X MTEK

MNpwTtoTtuteg Odnyieg xpriong
Yrnodeitelg aodaAeiog

3. ZwoTn Xpnon

O ¢duonmpag Beppov agpa TipoopileTal yia
B€ppavon BepOcUCTEANOUEVWV CWANIVWYV,
YO TNV ATIOPAKPUVOT) OTPWOEWV BadwyV Kat tn
OUYKOAANOM KAl TTApapopdwor) TIAAOTIKWV.
Kivéuvog!

H ouokeur) va un yia dvappa EVAOKAPBOUVWYV.

H pnxavn etutpénetat va xpnotgornonoei pévo
YO TOV OKOTIO YLa TOV OTtoi0 Tipoopidetal. Kabe
TIEPAv TOUTOU Xprion eV avTamoKpievtal oTo
oKoTo yla Tov o1toio Tipoopidetal. Ma PAABeS
TIou odeilovTtal oe TapopoLa Xprion i yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG £idoug eubuveTal o
XPTIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAOUE VA TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVESG
pag dev mpoopidovtat kat Sev €xouv
KOTAOKEUAOTEL yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKNA
N Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupue
£yyunon o€ TepImTwon Katd Tny oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOMONKE o Guvepyeia,
Bloteyvieq 1 ot Blopnyxavia r oe epyacieq
TTAPOUOLEG IE QUTEG.
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4. TeXViKa XOPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAaoNG KIVNTAPA: ...ovvveeneeene 18Vd.c.
OEPUOKPATIA: .. 350°C / Babpida 1
550°C / BaBuida 2

MocoTNTA AEPA ... 200 I/min / BaBpida 1
........................................... 200 I/min / BaBpida 2
BAPOG: i 0,6 kg

5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

5.1 'Evéeign LED (ewk. 3/ap. 5)

H evéegn LED (5) beixvel oe Tola Babpida
Bépuavong Exel puboTEl TO BEPUOTIOTOAO. 2TN
Babuida 1 pwriCetat o LED 5a. 2tn Babpida 2

dwrtidovTtal cuyxpovwg Kat ta dvo LED 5a kat 5b.

5.2 KA dwvng (ewkdva 4/ap. 6)

Me 1o KA {wvng (6) UTTOPEITE VO KPEUATETE
TO BeppoTioToAO pratapiag otn {wvn 1 otV
TOETIN TOU TIAVTAAOVLOU.

2NKwoTe To KA {wvng (6) Kat oTpiyTe TO TIPOG
TO TIAAL.

H otepewan tou KAt {wvng (6) yivetat otnv
avtioTpodn oelpd.

6. Xelplopog

Yriodegn!

MeTa v mpwTn Xprion puropei va eEEAOEL
Aiyog kamvog amo tn cuckeur). Mpoketral
yla KAtt PUCLOAOYIKO..

6.1 AlakomTNng evepyoroinong/
anevepyormnoinong

EmuAg€Te pe to Slakortn evepyoroinong/

arevepyoroinong (1) Tnv embupovpevn

Bepuokpacia epyaaciag Kat Tnv OcOTNTA TOU

agpa.

EVTOG GUVTOMOTATOU XPOVIKOU S1aCTHHATOG

TO TILIOTOAL OeppoU agpa Ba pTacel T

Beppokpacia epyaciag.

©¢on Sakomntn 0:
ATIEVEQYOTIOINEVT) CUCKEUN)

©¢on Sakomtn 1:
1. BaBuida - 350°C /200 Aitpa/AemtTo.

©¢on SakomnTn 2:
2. Babuida -550°C /200 Aitpa/AeTTo.

6.2 Evéexopeva nedia xprjong Tov
TILOTOALOU Ogp oV agpa:

®  Amopdkpuvon oTpwoewv Badwv.Mpocoxmn:
Kata tnv anopdkpuvon Badwv pmopei
va oxnuatiodovv empBAapeic kavn
To&koi atpoi. PpovTioTe yla eEmapkn
aeplopd otn 6€on epyaociag.

®  ATIOMAKPUVOT) QUTOKOAANTWYV KAl
Slakoéounong.

®  XaAdpwpa CKOUPLAOHEVWYV 1 TIOAU OPIKTWV
A& LadlwV Kal LETAAAIKWYV BLOWV.

®  ZEMAYWHA TIAYWHEVWV CWANVWY,
KAeWbaplwv KAT. Mpoooxn: un Eenaywvete
TIAQOTIKA UALKA 1) TIAQOTIKOUG OWANVEG.

®  avadelEn puolkwyv vepwv EVAOU TIPLV TO
Bawuo 1 To Bepvikwpa.

®  Juppikvwon Peuppavwyv cuckeuaaoiag aro
PVC kat HOVWTIKWV CWANVWV.

o Képwpua kat adaipeon KepLov o 1) arod oKL,

® >tabepn) xprion (BAEMe eikova 5)

Kivéuvog! H evtatikni enidpaon vynAwv
OEPMOKPACIWYV CUVETIAYETAL Kivouvo
mupkaytag kat Ekpnéng! Na aepidete kaAa
To Xwpo. Ta oxnupatiopeva agpta Kat ot
oxnuati{opevol atpoi propei va givat
empAapr/emiBAapeiq kavn TOEIKA/TOEIKOI.

6.3 EmiAoyr] Tou KATAAANAOU prteK
(ek. 2a-2c):

®  To urek MAQTIAG akTivag (8) dppovtidel yia
OOLOPOPPT) KATAVOWT) TOU AEPA OE MIKPES
ETIUPAVELEG.

®  Mrmek peiwong (9) yla v katevbuvon g
OaKTivag BeppdTNTAG OE YWVIEG KATA TN
OUYKOAANOM.

®  Mrmek avtavakAaong (10) yia tn cuykOAAnon
KAl TIApapopdwon cwANvwy, To Eemaywua
AYWYWV VEPOU KAL TI CUCGTOAT] LOVWTIKWV
OWANVWV.

®  BdAte 10 avaAoyo eEAPTNHA OTO UTTEK (3)
NG GUOKEUNG.

6.4 EEwONTNG (skbéva 6/ap. 4)

To BeppottioToAo pnatapiag eival EEOTIAIOUEVO
ue évav eEwontn (4) yia ta prek. O e§wontg
oag Bonbdel va adpalpeate Ta akOUn Bepuda
UTTEK ard TN CUOKEUT| XWpPIg va XPELaoTel va Ta
TILACETE ME TO XEPL.

Mpoeldomoinon!
Na akoupumndre ta {eoTd Urek povo oe etudavela
QavOeKTIKY) o€ WNAEG Beppokpaaieg!
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6.5 ®o6pTIoN TNG povadag cucowpevuTn LI
(ewk. 7/8)

1. BydAte ) povada cuoowpeutr (b) anod
™ XEPOAQPT) KAl TILECTE TO TIANKTPO
KOUMTIWHATOG (@) TIpog Ta KATW.

2. 2uykpivete €dv n TAOM TIOU avapEPETAL
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL € TNV TACON TOU
SIkTUOU. BdATE TO BUoHA TOU POPTIOTN
(d) omv Tipida. To paowvo LED apyiCel va
avapBoofrvel.

3. Zmpw&Te TO CUCCWPEUTNA TIAVW OTO

doptiot.

210 €dadlo 10 (evdelEn poptioTn)) Ba Bpeite
Tiivaka e Ti§ eEnynoelg g evdelgng tou LED
oT1o PopTIOTH.

Edv dev gival Suvatr n ¢option tou

OUCOWPEUTTH, TIAPAKAAOULE VA EAEYEETE

®  edv umapyel Tdon oty mpida.

® edv umapyel Aoyn enacdn oTi§ eMadeq
PopTIong Tou HopTIoTY (8).

Edv dev gival Suvatr n ¢option tou
OUCOWPEUTTN, TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE
®  TOV QOPTIOTN

® KOl TNV JovAada TOu CUCCWPEUTN

OTO TUNMA Hag EEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ArOCTOAT VA ETIKOLVWVI|CETE HE
TO THNMA Hag EEUTINPETNONG TTEAATWY 1 HE
TO KATACTNMA WA CEWYV, OTIOV ayopdocate
TI GUOKEUN).

Kata tnv anootoAn 1 anéppidmn pnatapiwv
1] CUCKEVWV umartapiag npooé&re va
MUTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG CAKOUAEG
woTe va anopeuxOei Eva BpaxuKUKAwA 1
npkaya!

Ma peyain didpkela (wng Tng Lovadag Tou
OUOOWPEUTN, PPOVTIOTE yla TNV €yKalpn
enavadOPTIoN TNG LOVAdA TOU CUGCWPEUTN.
AuTO eival orwodnrote anapaitnto éTva
SlAMOTWOETE TIWG LELWVETAL 1) artddoon.
[Mote unv ekdpopTifete MANPWG TN Hovada Tou
OuUoOWPEUTT). AUTO Ba €ixe oav CUVETIELA Hia
BAGBN ™G povadag Tou cucowpeuTn!

6.6 'Evéelgn dSuvaukotntag prartapiag

(ew. 7/ap. d)
MEoTe TO MANKTPO yla TNV EVOEIEN
SuVaIKOTNTAG TOU CUOOWPEUTN (C). H €vdelEn
SuvaukotnTag Tou cucowpeutn (d) oag deixvel
TNV KATaoTtaom GOpTIoNG TOU CUCCWPEUTT) BACEL

Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTng £XeL GOPTIOTEL TIANPWS.

Avapouv/er 2\ 1 LED:
H pratapia eivat akdun apketd GopTIoUEV).

AvaBoopnvel éva LED:
O ouoowpeutnq eival adelog, GopTioTe TOV.

Todos os LEDs a piscar:

A bateria ficou totalmente descarregada e ap-
resenta defeito. Uma bateria com defeito nunca
mais pode voltar a ser usada e carregada!

7. Kabaplopog, ouvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!
Mptv and 6Aeq TG epyacieg TomoBETNONG va
Bydadete T0 PIg and v mpida

7.1 Ka@aplopog

® Na kpatdate 600 Lo eAeUBepa amd okovn
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotruata
TIPOOTACIAG, TIG OXIOMEG EEAEPIOMOU KaL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTIIETE TN OCUCKEUN
ue €va kabapo mavi, 1 kabapiote To pe
TIETIEICUEVO AEPA OE XAUNAT TtiEOT).

®  JUVIOTOUME va KaBapileTe TN ouokeun
apéowG META armd KAabe xpron.

* Na kabapileTe TN CUCKEUT| TAKTIKA UE EVa
VWO Ttavi Kat Alyo paAako carouvt. Mn
XPNOLoTIoLEITE KABAPIOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev amokAeieTal va KATaoTPEWOUV TNV
empavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLIKO TNG CUOKEUT|G.
H dieioduom vepou o€ NAEKTPLKT) CUOKEUT)
au&avel Tov Kivduvo NAeKTPOTANEiag.

7.2 Zuvtipnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
gEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.
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7.3 NapayyeAia avTaAAQKTIKWV:

Katd v nmapayyeAia avTaAAOKTIKWV va
avapepeTe Ta EENG:

® TUmog TNG CUCKEUNG

®  ApBuog €idoug TNG CUCKEUNG

®  ApBuog TaUTIONG TNG CUOKEUNG

®  ApBuoOg avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TES Kat TIANPOodOpiES
otnv lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota anoppippata Kat
ETIAVAXPTCILOTIOMNoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokevaoia pog
aroduyn {nuwv Katda ™ petadopd Autn n
ouokevuaoia anoteAeital arno MPWTeS UAES

KaL €TOL UIopEl va emavaypnoloromeei 1) va
avakukAwBel. H cuokeun kat Ta e§aptiuatda g
arnoteAovvTal amno diadopa VAIKA, OTiwG TL.X.
METAAAO KAl TIAQOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppun EAQTTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OIKLAKA ATOPPIUMATA. ZWaoTh aroppupn sivat

N TIaPAd0o0N o€ KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TIOU BPIoKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g Koo TNTAG 0aG.

9. ®uAa&n

Na dwatnpeite T cuokeun kat Taa&eooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TTayeTo,
Kal pakpld anod nadid. H davikn Beppokpacia
aroBnkeuong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKN 0AG CUCKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEUAGIa TNG.
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10. 'Evdel&n poptio

Katdotaon €v8eigng 5 . .
Kokkivo LED | Mpéotvo LED nHactd kat petpa

amnevepyoroinon | AvaBoofrivel EtowpétnTa yia Astrovpyia

(OFF) O dopTiotng eivat cuvdedepévog e To SIKTUO Kal ETOLOG
yia Aettoupyia. H pratapdi dev giavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyomoinuévog |amevepyoroinon |Poéption

(OFF) O dpopTiot§ PpopTidel Tn pratapia oe Aettoupyia Taxeiag

Poptiong. H didpkela poépTioNng avaypadetal 6Tov GopTIoTH.
Ynodegn! AvaAoya pe tnv urntdpxovod GpopTion n
TIPAYUATIKY SlapKela ¢ poTiong Hropei va diadepel anod
QuTNV TIou avaypadeTal oTo GopTiIoTn.

artevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pmartapia gival popTiopévn kal €Toiun yia

(OFF) xprion. (READY TO GO)
Katormv evepyoroteital n ¢poption achaleiag peéxpL tnv
AN dopTIoN.
Adriote T pnarapia mepirov 15 Aemtd neploodTEPO OTOV
dopTioTn.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Adaipgote TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlAKOYTE TNV
TIapPOX1 PEVUATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoofrvel artevepyorioinon | ®O6PTION IPOCAPHOYNG

(OFF) O ¢dopTIoTNG BpiokeTal TN AEITOUPYIA VIO TIPOCEKTIKY)

PopTIoN.
Ma Adyoug aopaleiag o popTioTrg dpopTideTal Tio apyd Kat
xpetaetal meplocdTeEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletal
oTa e&ng:
- H ynatapia dev poptiotnke 6w kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia g pratapiag dev Kupaivetal ota OavIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia Tng prnatapiag dev kupaivetal ota 16avikd
emnineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va epatwoei n Sladikacia popTiong,
TIAPOAA AUTA PTOPEL va cuveXLoTel N doOpTIoN TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr Agov n popTtion. H pratapia givat
EAATTWHATIKTY).
TimpémeL va KAVETE:
Mia eAaTTwpaTIKY) prtatapia dev eival dSuvatdv va
EMAVAPOPTIOTEL.
AdalpéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAGpn 6eppokpaciag:
H pratapia eivat moAv {eotn (T1. X. AEON NALAKT
aKTIVoBoAia) 1) TTOAU Kpua (katw aré 0°C).
Ti IPEMEL VA KAVETE:
Adaipeote T pratapia kat puAdgte tnv avt ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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GR
]
Movo yia kpdtn-peAn g E.E.

Mn TteTdTe TIG NAEKTPIKEG CUCKEVEG OTA OKIAKAATIOPPiUpaTA!

20udwva e v eupwraikn Odnyia 2012/19/EK yia anoBAnTa 6wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOIOU KAL TNV EVOWHATWON TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1] TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va Tiapadidovtal yia avakUKAwWGoT GIALKT yia TO TEEPPBAAAOV.

EVaAAQKTIKY) AUOTN QVOKUKAWONG AVTi Yla ETILOTPODN

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUMBAAEL 0T CWOTT)
AVOKUKAWOT) OE TIEPITTTWOT) TIOU €V OUVEYICEL VA XPNOLUOTIOLEL TN CUCKELT). H TTaALld cuokeur) propei
va rapayxwpnOei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLa TWV EOVIKWV VOHWV
AVOKUKAWONG Kal Staxeiplong amoBARTwy. Aev cupneplAaufavovTatl Ta TUNUATA TIAALWY CUGKEUWV
KaL Ta BonOnTIKA oToXEla XWPig NAEKTPIKA EEapTAHATA.

MapakaAoupe katd v S1ABeon oTA ATIOPPIUKATA VA TIPOCEEETE Va adalpeBoUV oL Uratapieg Kat

Taeidn pwTIoHOU AMo Tn GUCKeUN (TT.X. AQUTTES).

H avatunwon 1) orolacdnmote AAANG LOPdNG avarmapaywyr TG TEKUNEIWoNG 1 AAAwV
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avaPEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACHATIKA, ETIUTPETETAL LOVO LE
pntr ouykatadeon g Einhell Germany AG.

Me ermupuAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yua to c€pPig
Ze OAEG TIG XWPEG TIOU AvADEPOVTAL OTNV EYYUNON £XOUKE apuddla ouvepyeia Tiou cuvepydalovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV £yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal ot

S1a6e01) 0aG YIa ETOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a&eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLiwy.

Mpooegte OTL TN CUOKELY) AUTH TA aKOAOUBA eEAPTNATA UTTOKELVTAL OE KOLVT) HOPpOod 1) OTL
xpelddovtal Ta akoAouBa avaAwotla.

Katnyopia MNapadetypa
DBepodueva eEaptripata® JUOOWPEVUTNG
AvaAWoua VAIKG/avaAwaoua Tuipata® MTEK
EAAeipelg

* &gV oUUMEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG GUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpoogte va meptypadete pe akpifela 1o opaipa kat
ATAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTTOELG:

® Aerolpynoe cwaoTA N CUCKEUT 1) EiXE ATIO TNV apxn KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegaTte KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAAPN)?
® [lowa ducAeltoupyia mapatnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypagete autn ™ SuoAertoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAATION, QELOTIUE TTIEAATN,

TA TPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE QuoTNPO EAEYXO TolOTNTAG. EAV n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

KAmote dev AelToupynoel agoya, AUTIOUACTE TIOAU KAl 604G TIAPAKAAOULE VA AroTaveeite ipog To

TUNMA pag e§urnpeong eAatwy otnv dlevbuvaon Tov avadepeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaoTe kKat TNAePwVIKA oTn S1AbeoT) cag oTov aplOpd oEPRLG TIOU avapEPETAL 0TV KAPTA £YyUnong.

Fla v agiwon g eyyunong toxvouv Ta e&ng:

AuToi 01 6poL £yyUnong LoXUOUV HOVO YLa KATAVAAWTEG, SNA. Yla GUCIKA TIPOOWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yia AAAN avegaptntn
anacxoAnaon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv POcHETES TIAPOXEG EYYUNOTG TIOU UTIOGXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOMLUNG £YyUNoNG 0TOUG AYOPAOTES TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv Biyovtal amd tnv eyyunon autr oL vouupeg a&lwaoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIapexeTaL Swpeav.

2. H eyyUnon emekteiveTal QmoKAEIOTIKA KAl LOVO 0 EAATTWATA OE [0 CUCKEUN TOU TILO KATW
KATAOKEVAOTY] KAL TIOU AdOPOUV EAQTTWHATA UALIKOU 1) KATAOKEUNG KAl TIEPLOPIfeTaL OTA TNV Kpion
HOG OTNV AMOKATACTAOT) QUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) 0TNV AVTIKATACTAON TNG.
MapakaAOUUE va TIPOCEEETE TIWG OL GUOKEVEG LaG SEV TIPOOPICOVTAL YA ETIAYYEAUATIKY,
BrotexVikn 1) Blopnxavikr) xperion. lNa to Adyo autoé dev cuvartetat cUPRacn eyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA 1) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOMNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTIOELG 1) €AV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPNOT.

3. Amnd mv eyyunon pag e€apouvtal Ta €ENG:

- BAABeg TNG ocuoKeLNG TIOU OPEIAOVTAL OE [N THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPUOAGYNOoNG N og

OXL OWOTH £YKATACTAQT), UN) Tr)PNoT TwV 0dNYLWV XPriong (0w g T.X. oUvdean o€ ECHAAUEVN
Tdon 1) o€ AAB0og €id0g PEVIATOG) 1) O€ N THPENON TWV OPWV CUVTNPNoNG Kat acdaAeiag ) oe
TIEPITTWON €KOEONG TNG CUCKEUNG O ACUVIOLOTEG KAIPIKES CUVONKEG 1) o€ EAAeWPN dpovTidag
KOl GUVTHPNONG.

- BAGBeg NG cuokeung Ttou odpeilovTal € KATAXPNOTIKT| 1) E0GAAMEVT XPrion (OTIWG TL.X.
uTrEPOPTWON TNG CUCKEUT|G 1] XPT|0T N EYKEKPIHEVWYV gpYAAEiwV 1 aeooudp), o€ eicodo EEvwv
QAVTIKEILEVWV OTN CUOKEUN (OTIWG TT.X. AMMOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeQ TG CUOKELNG 1) TUNUATWYV TNG CUCKEUNG TIoU odeiAovTal o€ ouvron 1) duaoikn pOopd.

4. H dudpkela NG £yyunong avepyetal oe 24 urveg Kal apyidet amod tnv nuePounvia tng ayopdg g
ouokeung. OL a&lwoelg eyyunong TpeEmeL va eyepBouv Tiplv Tn AREn g didpkelag g eyyunong
evTOg U0 eRSOUASWY aTo TNV SLAToTWOT TOU EAATTWHATOG. ATTOKAEiovTal a&lwoelg eyyunong
META TNV TIAP0S0 NG SLApKelag TG eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon Sev GUVETTAYETAL
NV €MEKTAON TNG SLAPKELAG TNG £YyUNnong oUTe TNV vea €vapgn tng dldpkelag Tg eyyunong
YL TN CUOKEUT 1) Y1a EVOEXOUEVWG XPTOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTO LoXUEL KAl OTNV
TEPIMTWOoN o€PPIG ETIL TOTIOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong apakaAOUKE va SNAWGCETE TNV EAATTWLATIKY) GOG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag v anodelgn g veéag cuokeung. Ot CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAOvVTAL XWwpIG anodei&elg Kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, armokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOYW pn duvatotntag ta&ivounong. Edv 1o eAdtTwpua KaAUTITETAL ATTo TNV €yyUnon, 6a cag
eToTpadel AUECWS EITE N ETIIOKEVACKEVN CUCKEUT) EITE Hia KALVOUPYLA GUOKEUT).

EuxapioTwg emiokeudloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kKaAumTovTal and tnv eyyunon. MNa to okoto auto TTAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT| OTN
Slevbuvon) Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwolua Kal og TIEPITTTWOT) TIoU AEIouV EQPTNHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPLOPOUS AUTNG
™G €yyUnong ocuudWVa PE TOUG TIANPODOPIEq GEPPBIG AUTWV TWV 0dNYLWV XPHOoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrucdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugées de seguranga.

Explicagao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1-3)
Interruptor para ligar/desligar

Punho

Bico

Ejetor

Visor LED

Clipe para o cinto

o0k~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uUteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macoes do servigo de assisténcia técnica no fim
do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

* Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao

sao brinquedos! As criancas nao devem

brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Pistola de ar quente sem fio
3 bicos

Manual de instru¢des original
Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

A pistola de ar quente sem fio serve para aquecer
mangas termo-retrateis, remover tintas e soldar e
deformar plasticos.

Perigo!

O aparelho nao pode ser utilizado para acender
carvao vegetal.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e nao do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

www.sidifika nikolaidi.gr



4. Dados técnicos

Alimentagao de tensdo do motor: .......... 18Vd.c.
Temperatura: .......cccceecveneeeieennnn. 350°C/nivel 1
....................................................... 550°C/nivel 2
Quantidade de ar: ........cccccueeee. 200 I/min/nivel 1
.................................................... 200 I/min/nivel 2
PESO: i 0,6 kg

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

5.1 Indicacao LED (figura 3/pos. 5)

O visor LED (5) indica-lhe o nivel de aquecimento
que esta ajustado na pistola de ar quente sem fio.
No nivel 1 acende-se o LED 5a. No nivel 2 acen-
dem-se os dois LEDs 5a e 5b em simultaneo.

5.2 Clipe para o cinto (figura 4/pos. 6)

Com o clipe para o cinto (6) pode pendurar a
pistola de ar quente sem fio no cinto ou no bolso
das calgas.

Para tal, levante o clipe para o cinto (6) e rode-o
para o lado.

A fixagao do clipe para o cinto (6) é realizada na
sequéncia inversa.

6. Operacéo

Nota!
Apos a primeira utilizacao, pode sair algum
fumo do aparelho. E normal que isso ocorra.

6.1 Interruptor para ligar/desligar

Selecione com o interruptor para ligar/desligar
(1) a temperatura de servigo e a quantidade de ar
desejadas.

Dentro de um curto espaco de tempo a pis-
tola de ar quente atinge a temperatura de
servico.

Posicao do interruptor 0:
O aparelho esta desligado

Posicéo do interruptor 1:
1.2 nivel — 350°C/200 litros/min

Posicéo do interruptor 2:
2.2 nivel = 550°C/200 litros/min

6.2 Utilizag6es possiveis da pistola de ar
comprimido:

® Remocéo de tintas e vernizes. Atencao!
Durante a remocao de tintas e vernizes,
podem originar-se vapores venenosos e/
ou nocivos a saude. Ao trabalhar em am-
bientes fechados, garanta uma circulacao
de ar suficiente.
Remocéo de auto-colantes e decoragdes.

®  Afrouxamento de parafusos de metal e por-
cas enferrujados ou demasiado apertados.

® Descongelamento de canos, fechaduras, etc,
congelados. Atencao! Nao utilizar a pistola
de ar comprimido para descongelar tubos e
canos de plastico e demais materiais artifici-
ais.

® Remocéo de texturas naturais em superfi-
cies de madeira antes de enverniza-las ou
macera-las.

e Contraccao e retracgao de peliculas de em-
balagem em PVC e tubos isolantes.

® Enceramento e remocao de cera de esquis.

e Aplicagao estacionaria (ver figura 5)

Perigo! a accao do calor provoca um elevado
perigo de incéndio e explosao! Arejar bem

o local de trabalho. Os gases ou vapores
podem ser nocivos para a satide e/ou ve-
nenosos.

6.3 Seleccao do bico adequado
(figura 2a-2c):

® O bico de jacto largo (8) proporciona uma
distribuicao uniforme de ar no caso de super-
ficies pequenas.

® O bico de redugéo (9) para um jacto de calor
orientado em cantos e durante os trabalhos
de soldadura

® O bico reflector (10) para trabalhos de solda-
dura e a deformacéao de tubos, para descon-
gelar tubos de agua e para encolher mangas
isolantes

® |Insira o respectivo adaptador no bico (1) no
aparelho.

6.4 Ejetor (figura 6/pos. 4)

A pistola de ar quente sem fio esta equipada
com um ejetor (4) para os bicos. Este permite-lhe
remover os bicos ainda quentes do aparelho sem
ter de tocar nos mesmos.

Aviso!
Pouse os bicos quentes apenas sobre uma su-
perficie resistente a temperatura!

www.sidifika nikolaidi.gr



6.5 Carregar o pack de acumuladores de litio

(fig. 7/8)

1. Retire o pack de acumuladores (b) do punho,
pressionando, para o efeito, o botdo de enga-
te (a).

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (e) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-
mente durante aprox. 1 segundo.

3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagéo LED no
carregador.

Se néo for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® se atensao darede esta disponivel na to-
mada

® se haum contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar

® o aparelho carregador

® e oacumulador

ao nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

6.6 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 7/pos. d)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da

capacidade do acumulador (c). O indicador da

capacidade do acumulador (d) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgao.
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7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pegas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os precos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranca, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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|
S6 para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugao, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminag&o de residuos, respeitando a legislagédo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessoérios sem componentes
electronicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacgao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. |Ampada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducao ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece

da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estao sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entéo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* bicos
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinigo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos séo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigdes de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicado do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢gdes de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢gdes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessorios néo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia € de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pegas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢c@o. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.

www.sidifika.nikolaidi.gr



HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenije!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Rucka

Sapnica

Izbacivaé

LED prikaz

Kop¢a remena

ook wN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se nasem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski pistolj na vruéi zrak
3 x Sapnica

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Baterijski pistolj na vruéi zrak prikladan je za
zagrijavanje naboranih crijeva, uklanjanje boje i
zavarivanja i oblikovanja plastike.

Opasnost!

Uredaj se smije koristiti za potpaljivanje drvenog
ugljiena.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacdija uporaba nije namjenska. Za Stete i
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Opskrba motora naponom: ..................... 18Vd.c.
Temperatura: ........cccooeeeeeieenennn. 350 °C/stupan; 1
....550 °C/stupanj 2
...200 I/min /stupanj 1
...200 I/min /stupanj 2
TEZINA: weveeeeee e 0,6 kg
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5. Prije pustanja u pogon

5.1 LED pokazivaé (slika 3/pol. 5)

LED pokaziva¢ (5) vam prikazuje, koji stupanj
grijanja baterijskog pistolja na vruci zrak je
namjesten. Kod stupnja 1 svijetli LED 5a. Kod
stupnja 2 svijetle oba LED pokaziva¢a 5a i 5b
istovremeno.

5.2 Kopc¢a remena (slika 4/pol. 6)

S kopcom remena (6) mozete zakvaditi baterijski
pistolj na vruéi zrak za remen ili dzep.

Za to podignite kopCu remena (6) i zakrenite je u
stranu.

Fiksiranje kop¢e remena (6) provodi se obrnutim
redoslijedom.

6. Rukovanje

Pozor!
Nakon prvog koristenja iz uredaja moze izaci
malo dima. To je normalno.

6.1 3-stupanjska sklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje

Pomocdu sklopke za uklju€ivanje/isklju€ivanje (2)

odaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu

zraka.

Pistolj za vruéi zrak postize radnu temperatu-

ru u najkraéem vremenu.

Polozaj sklopke 0:
Uredaj je iskljucen

Polozaj sklopke 1:
1. stupanj-350 °C /200 litara/min.

Polozaj sklopke 2:
2. stupanj-550 °C /200 litara/min.

6.2 Moguce primjene pistolja za vruci zrak:

® Uklanjanje boje i laka. Paznja: Prilikom
uklanjanja boje i lakova mogu nastati
otrovne pare i/ili pare opasne za zdravlje.
Osigurajte dovoljno prozracivanje.

® Uklanjanje naljepnica i dekoracija.

® Olabavljenje zahrdjalih ili previSe pritegnutih
matica i metalnih vijaka.

® Odmrzavanje zamrznutih cijevi, brava vratiju
itd. PaZnja: ne odmrzavajte plasti¢ne cijevi ni
cijevi od umjetnih materijala.

® Naglasavanje prirodnih struktura drveta prije
premazivanja ili lakiranja.

e Stezanje PVC folija za ambalaZzu i izolacijskih
crijeva.

e Stavljanje i skidanje voska sa skija.

e Stacionarna primjena (vidi sliku 5)

Paznja: Veliko djelovanje topline povecava
opasnost od pozara i eksplozije! Dobro
prozraéite radno mjesto. Nastali plinovi i pare
mogu biti opasni za zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Odabir odgovarajuce sapnice (sl. 2a-2c):

® Sapnica za Siroki mlaz (8) omogucava rav-
nomjernu raspodijelu zraka kod obrade manjih
povrsSina.

® Redukcijska sapnica (9) sluzi za usmjeravan-
je mlaza topline u kutove i kod lemljenja.

® Reflektorska mlaznica (10) za lemljenje i obli-
kovanje cijevi, odmrzavanje vodova za vodu i
skupljanje izolacijskih crijeva

e Utaknite odgovarajuci nastavak mlaznice na
mlaznicu (3) na uredaju.

6.4 Izbacivac (slika 6/pol. 4)

Baterijski pistolj na vrudi zrak je opremljen
izbacivac¢em (4) za mlaznice. On vam omogucuje
da uklonite jo$ vruce mlaznice s uredaja bez da je
morate primiti.

Upozorenje!
Vruée mlaznice polozite samo na povrsinu koja je
temperaturno otporna.

6.5 Punjenje baterije (sl. 7/8)

1. lzvadite akumulator (b) iz ru¢ke; pritom pritis-
nite razdjelnu tipku (a) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postojeéem mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (e)
u utinicu. Zeleni LED pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod to¢kom (prikaz punjaca) pronaci ¢ete tablicu
sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, provijerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punja¢

® jakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.
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Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

6.6 Prikaz kapaciteta akumulatora

(sl. 7/poz. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (c). Prikaz (d) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova Ci$c¢enja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito istite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanija rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljede¢e podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostec¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljaliStu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zastic¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad

Punjac je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno | Iskljuéeno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vise se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Uklju¢eno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasni$tva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.
Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* brizgaljke
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju¢ivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
opterecéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja Giji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi ureda;.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slucaju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Proéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehni¢ke podatke koje ima ovaj
elektriéni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3)

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Drska

Mlaznica

Izbacivaé

LED prikaz

Stezaljka za remen

o0k wN

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slucaju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se nasem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove

za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski pistolj za vru¢ vazduh
3 x Mlaznica

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Akumulatorski pistolj za vru¢ vazduh je namenjen
za zagrevanje termoskupljajucih cevi, skidanje
boje i zavarivanje i oblikovanje plastike.
Opasnost!

Uredaj se ne sme koristiti za paljenje ¢umura.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora: .........cccccceeenes 18V DC
Temperatura: ......cccoeeerieeennenne. 350 °C/stepen 1
................................. 550 °C/stepen 2

Koli¢ina vazduha: ..... ... 200 I/min /stepen 1
... 200 I/min /stepen 2

Klasa zaStite: ......ccoeeevveeeiiieeeeceeee e I1/@
TEZINA: weveeeiee et 0,6 kg
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5. Pre pustanja u pogon

5.1 LED indikator (slika 3/poz. 5)

LED indikator (5) vam pokazuje nivo zagrevanja
na koji je akumulatorski pistolj za vru¢ vazduh
podesen. Za stepen 1, svetli LED 5a. Za stepen 2,
istovremeno svetle obe LED 5a i 5b.

5.2 Stezaljka za kai$ (slika 4/poz. 6)
Stezaljkom za remen (6) mozete da okacite aku-
mulatorski pistolj za vru¢ vazduh na kai$ ili dzep
na pantalonama.

Da biste to uradili, podignite stezaljku za remen
(6) i okrenite je u stranu.

Fiksiranje stezaljke za remen (6) vrsi se obrnutim
redosledom.

6. Rukovanje

Paznja!
Nakon prvog kori§éenja iz uredaja moze da
izade malo dima. To je normalno.

6.1 3-stepen prekidac za ukljuéivanje/
isklju€ivanje

Pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) izaberite Zeljenu radnu temperaturu i koli¢inu

vazduha.

Pistolj za vruéi vazduh postize radnu tempe-

raturu u najkraéem vremenu.

Polozaj prekidaca 0:
Uredaj je iskljucen

Polozaj prekidaca 1:
1. stepen-350 °C /200 litara/min.

Polozaj prekidaca 2:
2. stepen-550 °C /200 litara/min.

6.2 Moguce primene pistolja za vrué vazduh:

* Uklanjanje boje i laka. Paznja: Kod uklan-
janja boja i lakova mogu da nastanu pare
opasne po zdravlje i/ili otrovne pare.
Pobrinite se za dovoljno provetravanje
prostorije u kojoj radite.

e Uklanjanje nalepnica i dekoracija.

e Olabavljenje zardalih ili previSe stegnutih
navrtki i metalnih zavrtanja.

® Odmrzavanje zamrznutih cevi, brava vratiju
itd. Paznja: nemojte da odmrzavate plasticne
cevi i cevi od umetnih materijala.

® Naglasavanje prirodnih struktura drveta pre

premazivanja ili lakiranja.
e Stezanje PVC folija za ambalazu i izolacionih
creva.
® Premazivanije skija voskom i skidanje voska.
Stacionarna primena (vidi sliku 5)

Paznja: Jako dejstvovanje toplote povecava
opasnost od pozara i eksplozije! Dobro pro-
vetrite radno mesto. Nastali gasovi i pare
mogu da budu opasni po zdravlje i/ili otrovni.

6.3 Izbor odgovarajuce mlaznice
(slika 2a-2c):

® Mlaznica za Siroki mlaz (8) omogucuje ravno-
mernu raspodelu vazduha kod obrade manjih
povrsSina.

® Redukciona mlaznica (9) sluzi za usmeravan-
je mlaza toplote u kuteve i kod lemljenja.

® Reflektorska mlaznica (10) za lemljenje i
oblikovanje cevi, cevi za odmrzavanije i za
skupljanje izolacionih creva

®  Priklju¢ite odgovaraju¢u montaznu mlaznicu
na mlaznicu (3) na uredaju.

6.4 Izbacivac (slika 6/poz. 4)

Akumulatorski pistolj za vru¢ vazduh je opremljen
izbacivac¢em (4) za mlaznice. On vam omogucava
da uklonite jo$ vru¢e mlaznice sa uredaja, bez
potrebe da ih dodirnete.

Upozorenje!
Vruée mlaznice odlozite samo na termootporne
povrsSine!

6.5 Punjenje akumulatora (sl. 7/8)

1. lzvadite akumulator (b) iz dr§ke, pritom pritis-
nite taster za fiksiranje (a).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za
punjenje (e) u uti¢nicu. Zelena LE dioda
pocne da trepti.

3. Umetnite akumulator u punjag.

Pod tackom (Signali punjaca) pronaci ¢ete tabelu
sa zna¢enjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

® dalina utiénici postoji napon

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da
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e uredaj za punjenje
® jakumulator
posaljete nasem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slu¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

6.6 Prikaz kapaciteta baterije (slika 7/poz. d)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (c). Prikaz (d) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSéenja izvucite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim

pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

e Uredaj redovno gistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iScenje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 51 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

www.sidifika.nikolaidi.gr



10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljucen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Isklju¢eno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjaéu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).

www.sidir'ikq’gfnikolaidi.gr
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

www.sidir'ikq’gfnikolaidi.gr



Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potroSnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled korisc¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator
Potros$ni materijal/ potrosni delovi* brizgaljke
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

www.sidir'i]?agfnikolaidi.gr



Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, {j. fiziCka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom optereéenju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja Giji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

www.sidir_iwao.-nikolaidi.gr



Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sie z instrukcjg
obstugi/ wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1-3)
Wiacznik/wytacznik

Uchwyt

Dysza

Mechanizm zsuwania dyszy
Diody LED

Zaczep do paska

o0k wN

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzic, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

Opalarka akumulatorowa
Dysze - 3 szt.

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa opalarka przeznaczona jest do
obkurczania rurek termokurczliwych, usuwania
farb, zgrzewania i formowania tworzyw sztucz-
nych.

Niebezpieczenstwo!

Zabrania sie stosowania urzadzenia do zapalania
wegla drzewnego.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

www.sidifika nikolaidi.gr



4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18V DC
Temperatura: .......cccccceeereeeenenn. 350°C / stopien 1
................................................ 550°C / stopien 2
Wydatek powietrza: ............. 200 I/min / stopien 1
............................................. 200 I/min / stopien 2
Waga: ......ccoooiiiii e 0,6 kg

5. Przed uruchomieniem

5.1 Wskazania diod LED (rys. 3/ poz.5)
Diody LED (5) wskazujg ustawiony stopien
nagrzewania opalarki akumulatorowej. Stopien
1 - Swieci sig dioda 5a. Stopien 2 - $wiecg sig
jednoczesnie obie diody 5a i 5b.

5.2 Zaczep do paska (rys. 4 / poz. 6)

Przy uzyciu zaczepu do paska (6) mozna
zawiesi¢ opalarke akumulatorowg na pasku lub
kieszeni spodni.

W tym celu lekko podnie$¢ zaczep do paska (6) i
przesungc¢ do w bok.

Mocowanie zaczepu do paska (6) wykonuje sie w
odwrotnej kolejnosci.

6. Obstuga

Wskazéwka!

Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia
moze dojs¢ do emisji niewielkiej ilosci dymu.
Jest to normalne zjawisko.

6.1 Wiacznik/wytacznik

Aby wybra¢ zgdang temperature roboczg i wyda-
tek powietrza ustawic¢ wtgcznik/wytacznik (1) w
odpowiednim potozeniu.

Opalarka rozgrzewa sig¢ szybko do temperatu-
ry roboczej.

Potozenie 0:
Urzadzenie jest wytgczone

Potozenie 1:
Stopien 1 -350°C /200 litréw/min

Potozenie 2:
Stopien 2 — 550°C / 200 litréw/min

6.2 Mozliwosci zastosowania opalarki:

® Usuwanie farb i powtok lakierniczych. Uwa-
ga! Podczas usuwania farb i lakierow
moga powstawac opary szkodliwe dla
zdrowia i/ badz trujgce. Nalezy pamietac o
doptywie swiezego powietrza do pomies-
zczenia, w ktorym sie pracuje.

e Usuwanie naklejek i dekoraciji.
Poluzowywanie zardzewiatych i bardzo moc-
no dokreconych nakretek i Srub metalowych.

e QOdtajanie zamrozonych rur, zamkoéw itp.Uwa-
ga! Nie uzywac¢ do odmrazania rur wykona-
nych z tworzywa sztucznego.

®  Uwypuklanie naturalnego rysunku stojow na
powierzchniach wykonanych z drewna przed
ich zabejcowaniem lub polakierowaniem.

®  Obkurczanie opakowan z folii PCV oraz izo-
lacji na przewodach elektrycznych.

® Woskowanie nart i usuwanie wosku z nart.

® Praca stacjonarna (patrz rys. 5)

Niebezpieczernstwo!

Silne oddziatywanie cieplne zwigksza ryzyko
pozaru i niebezpieczenstwo wybuchu! Dob-

rze wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym odby-
wa sie praca. Powstajgce gazy i opary moga

by¢ szkodliwe dla zdrowia i/ badz trujgce.

6.3 Wybor odpowiedniej dyszy (rys. 2a-2c):

® Dysza szerokostrumieniowa (8) umozliwia
réwnomierne rozprowadzenie powietrza na
matej powierzchni.

® Dysza redukcyjna (9) stuzy do skierowania
punktowego strumienia goracego powietrza
do naroznikéw oraz do lutowania.

® Dysza reflektorowa (10) stuzy do lutowania,
formowania rur, odmrazania przewoddw
wodociggowych oraz do obkurczania wezy
termokurczliwych.

® Nasadzi¢ odpowiednig nasadke na dysze (3)
urzadzenia.

6.4 Mechanizm zsuwania dyszy

(rys. 6/ poz. 4)
Opalarka akumulatorowa wyposazona jest w me-
chanizm zsuwania dyszy (4). Pozwala on wyjac z
urzadzenia gorgce dysze bez dotykania ich.

Ostrzezenie!

Gorgce dysze odktadac wytacznie na po-
wierzchnie odporne na dziatanie wysokich tem-
peratur!
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6.5 Ladowanie akumulatora (rys. 7/8)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady
(b) wyciagna¢ akumulator (a) z ragczki
urzadzenia.

2. Poréwnac, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(e) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wtozy¢ akumulator do tadowarki.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

* tadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byly pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé¢ zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatoral

6.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 7/poz. d)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (c). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (d) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocga 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swiecg sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke
z gniazdka.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotna
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wnikniecie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.
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7.3 Zamawianie czesci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutow i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac¢
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie | nie $wieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na fadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumu-
latora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie Swieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza si¢ automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa diuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postepowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbioérki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowa informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowac potencjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidfowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentoéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partnerow serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzigé pod uwage, ze nastgpujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Dysze

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegajg surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sig do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

. Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemiesIniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslIniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidfowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzgdzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwosc¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzagdzenia, kitdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$c¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilarn ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gérseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1-3)
Acik/Kapali salteri

Sap

Baslik

Disar atici

LED ekrani

Kemer klipsi

ook wN

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griniln eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu icinde
gegcerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

® Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin

icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gorup gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkUll sicak hava tabancasi
3 x baslk

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Sicak hava tabancasi bizllme hortumlarinin
1sitilmasi, boyalarin temizlenmesi ve plas-
tik malzemelerinin kaynaklanmasi ve
formlandinimasinda kullanilir.

Tehlike!

Tabancanin mangal kdmuri yakmak igin
kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik ozellkler

Motor gerilim beslemesi: ........cc.cccoceenee. 18Vd.c.
SicakliK: ...ooereiiieceeee 350°C / Kademe 1
550°C / Kademe 2

Hava miktari: ...........cc...... 200 lt./dak / Kademe 1
......................................... 200 It./dak / Kademe 2

AGITIK: e 0,6 kg

5. Calistirmadan énce

5.1 LED ekrani (Sekil 3/Poz. 5)

LED ekraninda (5) akull sicak hava tabancasinin
hangi isitma kademesinin ayarlandigi gosterilir. 1
nolu kademede LED 5a lambasi yanar. 2 nolu ka-
demede her iki LED 5a ve 5b lambasi ayni anda
yanar.

5.2 Kemer klipsi (Sekil 4/Poz. 6)

Kemer klipsi (6) ile akill sicak hava tabancasini
kemerinize veya pantolon cebinize asabilirsiniz.
Bunun igin kemer klipsini (6) kaldirin ve yana
kaydirin.

Kemer klipsinin (6) sabitlenmesi takma isleminin
tersi yonunde gerceklesir.

6. Kullanma

Uyari!
ilk kullanmadan sonra aletten bir miktar du-
man ¢ikabilir. Fakat bu durum normaldir.

6.1 Acik/Kapal salteri

istenilen calisma sicakligi ve hava miktarini Agik/
Kapali salteri (1) ile segin.

Sicak hava tabancasinin ¢alisma sicakligina
cok kisa bir zaman icinde erisilir.

Salter pozisyonu 0:
Tabanca kapali

Salter pozisyonu 1:
1. Kademe -350°C /200 litre/dakika

Salter pozisyonu 2:
2. Kademe -550°C /200 litre/dakika

6.2 Sicak hava tabancasinin olasi kullanim
alanlari:

® Boyalarn temizlenmesi. Dikkat: Boya mal-
zemelerinin temizlenmesinde saglga

zarar veren ve/veya zehirli gazlarin
yayilabilecegini g6z 6niinde bulundurun.
Daima yeterli bir havalandirma saglayin.

o Etiket, ¢cikartmalar ve dekorasyon malzeme-
lerinin temizlenmesi.

® Pasli veya sikismis somun ve metal civatalarin
gevsetilmesi.

®  Donmus kapi, kapi kilidi, vs. ¢ézilmesi. Dik-
kat: Plastik malzeme veya plastik borulari
¢ézmeyin.

® Ahsap malzemeleri boyamadan énce ahsap
damarlarini yakarak 6n plana gikarma.

® PVC ambalaj folyolar ve izolasyon
hortumlarin buziulmesi.

e Kayak takimlarini vakslama ve vakslari temiz-
leme.

®  Sabit kullanim (bakiniz Sekil 5)

Tehlike! Yiiksek i1s1 olusumu yangin ve patla-
ma tehlikesine yol acar! Calisma yerinin iyi
sekilde havalandiriimasini saglayin. Olusan
gaz ve buharlar sagliga zararhdir ve/veya
zehirlidir.

6 3 Uygun bashklarin secimi (Sekil 2a-2c):
Genis agizl baslik (8) kiiglk yuzeylerde
yapilan calismalarda hava akisinin diizenli
olarak dagilimini saglar.

® Reduksiyon bashgi (9) késelerde ve lehim-
leme ¢alismalarinda, 1si1 akisinin hedeflenen
yere yonlendirilmesini saglar

* Reflektdr bashgi (10) borulari lehimleri ve
formlandirma, donmus olan su borularinin
¢ozlilmesinde ve izolasyon hortumlarinin bi-
zllmesinde kullanilir

o lgili bashg tabanca lizerindeki baslik (1) tize-
rine gegirin.

6.4 Disari atici (Sekil 6/Poz. 4)

AkUlu sicak hava tabancasi basliklari degistirmeye
yarayan disari atici (4) ile donatiimistir. Bu atici
sayesinde kizgin bashg dokunmadan aletten sok-
mek mimkun olur.

ikaz!
Kizgin basliklari sadece sicakliga dayanikl yiuzey-
ler Uizerine koyun!

6.5 LI akiistiniin sarj edilmesi (Sekil 7/8)

1. Akulyu (b) saptan ¢ikarin, bunun icin sabitle-
me tirnagini (a) asagiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
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edin. Sarj cihazinin (e) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baslar.
3. Akuyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gdstergesi) boliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gosterge-
lerinin anlami agiklanmistir.

AkUnin sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

AkUnUn sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihaz

® ve aklyu

|itfen musteri hizmetleri bolimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin musteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin
akulyU zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak tufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akulerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

6.6 Akl sarj kapasitesi géstergesi
(Sekil 7/Poz. d)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (c) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (d) akiinln sarj
durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Akl tam sarjhidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, aktyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin iginden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda

sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini énlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
Ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢Ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

KLrIrEn[;m Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyil hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj siireleri direkt
olarak sarj cihazi izerinde belirtilmistir.

Uyar! Kalan aku sarj kapasitesine bagh olarak gercek sarj siireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akulyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden ¢ikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sarji
soénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir streden beri sarj edilmedi.

- Aku sicakligi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sOnlyor Sarj islemi artik mimkan degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Aclk Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi cikarin ve 1 guin oda sicakhiginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydbnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri déniisim merkezlerine vermekle yukimltdar. Bunun igin kullanilmis cihaz,

ulusal déniisum ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecr malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuiizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarr Ak
Sarf malzemesi/Sarf pargalar™ Baslik
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida agiklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza 6ncesi
semptomlari)?

e Sizce aletin arizali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi tizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin agagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullar sadece, Urin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

Séz konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arnzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini liitfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirGine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve giivenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik galismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sUresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti suresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stresi dolan arizalari tcreti karsiliginda memnuniy-
etle onarinz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize gdnderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢cin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kaeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vbta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritooriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine v6ib pdhjustada elektril66gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonised 1-3)
Sisse-/véljalulitusnupp

Kaepide

Otsak

Tommik

LED-naidik

Rihma kinnitus

o0k wN

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, pé6rduge hiliemalt 5 t66paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
valja.

® Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja

transporditoed (kui on olemas).

o Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga kuumadhuplstol
3 x duusid
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Akuga kuumadhuplstol on méeldud termoka-
hanevate voolikute soojendamiseks, varvide
eemaldamiseks ja plasti keevitamiseks ja defor-
meerimiseks.

Oht!

Seadet ei tohi kasutada puusde stlitamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitoonduses voi té6stuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ....cvvveviiieeiiee e 18V DC.
Temperatuur: .......c.cceceveveeeneeene 350 °C/tase 1
.................................................... 550 °C/tase 2
OhUKOGUS: ..o 200 I/min / tase 1
................................................. 200 I/min / tase 2
Kaal: ..o 0,6 kg
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5. Enne kasutuselevottu

5.1 LED-néidik (joonis 3/ 5)

LED-naidik (5) naitab teile, missugusele tasemele
on akuga kuumadhupustoli temperatuur seadista-
tud. Taseme 1 korral pdleb LED 5a. Taseme 2 kor-
ral polevad Giheaegselt mélemad LEDid 5a ja 5b.

5.2 Rihma kinnitus (joonis 4/ 6)

Rihma kinnitusega (6) saate akuga ku-
umadhupustoli riputada rihma voi plksitasku
kilge.

Selleks tostke rihma kinnitust (6) ja langetage see
siis kiljele.

Rihma kinnituse (6) fikseerimine toimub vastupidi-
ses jarjekorras.

6. Kasitsemine

Markus!

Péarast esimest kasutamist voib seadmest
eralduda veidi suitsu. See on tdiesti normaal-
ne.

6.1 Toitellliti

Valige toiteluliti (1) abil soovitud t66temperatuur
ja 6hukogus.

Liihikese aja jooksul saavutab ku-
umaodhupiistol toé6temperatuuri.

Liliti asend 0:
Seade on valjalilitatud

Laliti asend 1:
1. aste—350 °C /200 liitrit/min.

Laliti asend 2:
2. aste-550 °C /200 liitrit/min.

6.2 Kuumohupiistoli kasutusvoimalused:

® Varvi ja laki eemaldamine. Tahelepanu: Véar-
vi ja laki eemaldamisel voivad tekkida ter-
visele kahjulikud ja/voi miirgised aurud.
Hoolitsege piisava ventilatsiooni eest.

® Kleebiste ja dekoratsiooni eemaldamine.

e Kovasti kinnikeeratud voi roostes mutrite ja
metallkruvide avamine.

e KinnikGlmunud torude, ukselukkude jms sula-
tamine. Tdhelepanu: arge sulatage plastikust
vOi kunstmaterjalist torusid.

®  Puidu pinna loodusliku tekstuuri esiletdstmine
enne peitsimist voi varvimist.

® PVC-pakendfooliumi ja isolatsioonivoolikute

kahandamiseks.

® Suuskade maarimiseks ja maarde eemalda-
mine.

e Statsionaarne kasutamine (vt joonis 5)

Oht! Suur kuumus pohjustab suurendatud
tule- ja plahvatusohtu! Ohutage tédkohta kor-
ralikult. Tekkivad gaasid ja aurud voivad olla
tervisele kahjulikud ja/véi mirgised.

6.3 Vastava otsaku valimine (joonis 2a-2c):

® Lehvikjoa otsak (8) tagab 6hu Uhtlase jaotu-
mise vaikestel pindadel.

e Vaiksema joa otsak (9) kindla sihiga 6hujoa
jaoks nurkade korral ja jootmisel

* Reflektor-otsak (10) torude jootmiseks ja de-
formeerimiseks, veetorude Ulessulatamiseks
ja isolatsioonivoolikute kahandamiseks

® Asetage vastav lisaotsak seadme otsaku (1)
otsa.

6.4 Tommits (joonis 6/ 4)

Kuumadhupustol on varustatud tdmmitsaga (4)
otsakute jaoks. See annab vdimaluse veel kuumi
otsakuid seadmelt eemaldada, ilma neid puutu-
mata.

Hoiatus!
Asetage kuumad otsakud ainult kuumakindlale
pinnale!

6.5 Liitiumaku laadimine (joonised 7/8)

1. Tommake aku (b) kdepidemest valja, vajuta-
des samal ajal fikseerimisnuppu (a) alla.

2. Kontrollige, kas aku tltbisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (e) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tahendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

o kas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

www.sidifika nikolaidi.gr



Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et valtida lihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te markate, et seadme véimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

6.6 Aku taituvuse naidik (joonis 7/ pos. d)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (c). Aku tai-
tuvuse naidik (d) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks paev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

* Hoidke kaitseseadised, dhupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hooruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage suruéhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need

voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elekiriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipadsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
véljalulita- | Vilgub Toéoévalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalllita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud
laadimisajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Poleb Aku on téis ja toovalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinéu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalllita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse t6ttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinéu:

Oodake, kuni laadimine on I&petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam voimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm
(madalam kui 0 °C).

Abinéu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised todriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kérvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) vbetakse seadmest valja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kéikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

mondit66d, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku

Kulumaterjal / Kuluosad* otsakut

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Mérkigekindlasti vea tépne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kusimustele.

e Kas seade on to6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse [6pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fuusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- v6i muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad taiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- vdi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise t6ttu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise t6ttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine péarast garan-
tiilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja véimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate toenditeta voi iima tulbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt korvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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€

EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBsneHue o cooTseTcTaMM ToBapa: HacToawmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCH, HTO CNeAytoLme NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om éverensstdmmelse: Vi forklarar féljande 6verens- AVpeKTuBam v Hopmam EC
stdmmelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaeni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnos$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etté EU-direktiivin BG [exnapauua 3a cboTseTcTBMe: HWe AeKknapupame CboTBeTCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupekTusuTe 1 HopmuTe (EC) 3a uagenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BinoBiAHOCTI: M1 3aABAREMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupexTrsoto EC Ta cTaHAapTamMu CTOCOBHO apTUKy/ia
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: UsjaByBame coo6pa3HoOCT o
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynaTtuBata v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppopdwong: ANAWVOUHE CUPHOPPWON CUHPWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdtuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-HeiBluftpistole* TE-HA 18 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [ 2006/42/EC
(] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[](ev)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [J 2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX‘ Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)
[J2014/32/EU P =KkW; /@ = cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J (Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-45; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Andreas Weichseléartbér/GeneraI-Manager Nigel Yang/Produc Managem/ent -

Landau/lsar, den 05.05.2022

Archive-File/Record: NAPR027966
Documents registrar: Egginger Christoph
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

First CE: 19
Art.-No.: 45.205.00 1.-No.: 11019
Subject to change without notice

* GB Cordless hot air gun - F Pistolet & air chaud sans fil -  Pistola ad aria calda a batteria - DK/N Akk istol - S istol - CZ étorova $na pistole - SK Aku-
mulatorova teplovzdusna pistol - NL Accu heteluchtpistool - E Pistola de aire caliente inaldmbrica - FIN -SLO pistola na vroti zrak - H Akkus-Holégfiive
pisztoly - RO Pistol de lipit la cald - GR ©epporioToAo pnatapias - P Pistola de ar quente sem fio - HR/BIH Akumulatorski pistolj za vruce lijeplienje - RS Akumulatorski pistolj za vruce lepljenje - PL
Opalarka akumulatorowa - TR Akilli sicak hava tabancasi - RUS AKKyMynRTOpHbI MMCTONIET ropAuel crneiiiit - EE Akuga kuumachupistol - LV Akumulatora karsta limes pistole - LT Akumuliatorinis
karsty Kijy pistoletas - BG AxymynaTopeH nucToneT 3a ropeio nenewe - UKR AkyMynATOPHWiA NCTONET A1 rapayoro ket - MK MMLITON 3a TonAo nenetse Ha Gatepuit
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 OAB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Hot Air Gun TE-HA 18 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
D Electrical Equipment (Safety) Regulation D Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
[JThe Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /D =cm
UK Approved Body:

|:| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60335-1; BS 60335-2-45; BS 62233; BS 55014-1; BS 55014-2

/L@;@ﬁj]ﬂ% .

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.05.05

Archive-File/Record: NAPR027966
Article Number: 45.205.00  |.-No.: 11019 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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